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Karácsony a földön
I r t a  :  M A T E R  J A K O K  v .  f ö l d m i v e l é s i i g y i  m i n i s z t e r

A m i k o r  a z  e m b e r  l e g b o ld o g ­

t a la n a b b n a k  é r z i  m a g á t ,  a k ­

k o r  v a n  l e g k ö z e le b b  a z  I s te n .  

S o k s z o r  t a p a s z t a lh a t t u k  é le ­

tü n k b e n , a n n y i r a  m in d e n n a p i  

d o lo g .  A  n a g y  v e s z é l y  id e jé n  

m é g  a  l e g e lv e t e m ü l t e b b  e m b e r  

is  I s t e n h e z  f o h á s z k o d ik .

É v e z r e d e k e n  á t  m e g r o m lo t t  

a z  e m b e r is é g .  É v e z r e d e s  v á ­

g y a  v o l t  t e h á t  v a l a m i  jo b b ,  

v a la m i  s z e b b  u t á n ,  m e g c s ö -  

m ö r lö t t  a  r é g i t ő l  é s  a z  n e m  

e l é g í t e t t e  k i .

„ H a r m a t o z z r á t o k  e g e k  a z  

é g i  i g a z a t " ,  z ú g t a  a  z s o l t á r  

m in d e n  s z a v a  é s  e z  a  h a n g  

m a g á b ó l  a z  e m b e r i s é g  le ik é b ő l  

h a r s o g o t t  k i .  M e r t  m i t  é r t  a  

r ó m a ia k ,  g ö r ö g ö k ,  a  N a g y  

K á r o l y o k  b i r o d a lm a ?  A n n y i t ,  

h o g y  é v e z r e d e k  m ú l t á n  e g y  

n é p p e l  tö b b  l e t t  a  f ö l d  a la t t ,  

p á r  k ö n y v v e l  t ö b b  a  p o lc o k o n . 

A z  id ő  s z é p e n  e g y m á s u t á n  

m in d  o d a f e k t e t t e  a z o k a t ,  a k ik  

a v i l á g  e g y k o r i  m o z g a t ó i  v o l ­

t a k  é p u g y ,  m in t  a z  e g y s z e r ű  

s z ü r k e  e m b e r t ,  É s  a  v i l á g  t o ­

v á b b  f o r g o t t .  Ú g y  lá t s z ik ,  n e m  

s o k a t  v e s z t e t t  v e lü k .  H a  a  v i ­

lá g t ö r t é n e le m b ő l  a k á r m e ly ik  

n a g y  e m b e r t  k iv e s s z ü k ,  a z é r t  

■,) v i l á g  n e m  le s z  m á s s á ,  h a ­

n em  m e g y  a  m a g a  u t j á n  e lő r e .

D e ,  h a  J é z u s  n e m  s z ü le t ik  

m e g ,  a k k o r  o ly a n  s i v á r ,  í z e t ­

len  l e t t  v o ln a ,  m in t  a  t e n g e r ,  

h a  k iv e n n é k  b e lő le  a  s ó t.

M e r t  gondoljatok el egy vi­
lá g o t ,  ahol csak önzés, gyűlöl­
ködés van, ahol nem_ ismerik 
a testvériség fogalmát, ahol 
r.incs szív, nincs irgalom, 
nincs szeretet, ahol a szabad­
j á r a  engedett és megvadult 
"emberek fenevadak módjára 
tépnék egymást. Éottenetes 
volna még elképzelni is.

P e d i g  e z  t ö r t é n t  v o ln a ,  h a  

Jézus m e g  n e m  s z ü le t ik .  O t t  a

b e t le h e m i  já s z o lb a n  v á l t  t e s t t é  

a z  is t e n i  s z e r e t e t ,  f ö ld r e  s z á l l t  

é s  b e t ö l t ö t t  m in d e n t ,  m in t  a 

c s o d á s  n a p  m e le g í t ő  s u g a r a i .

A z  e g y i k  v e le n c e i  t e m p lo m ­

b a n  lá t t a m  a  v i l á g  le g s z e b b  

k a r á c s o n y i  k é p é t .  H í r e s  o la s z  

m e s t e r  f e s t e t t e .  É r t é k é t  a z  

a d ja  m e g ,  h o g y  m in d e n  f é n y  

a  já s z o lb a n  f e k v ő  ú js z ü lö t t  

J é z u s  a r c á b ó l  s u g á r z ik ,  o ly a n  

d ic s ő s é g ,  m in th a  e g y  N a p  h u l­

l o t t  v o ln a  —  e g y  n a g y  p ü s ­

p ö k  s z e r in t  —  M á r i a  ö lé b e .

A m i k o r  e z t  a  k é p e t  n é z z ü k , 

ú g y  é r e z z ü k ,  h o g y  m e g s z ó la l  

a  k a r á c s o n y i  já s z o l  és  a z t  

m o n d ja :  „ N é z d  m e n n y i  n y o ­

m o r ú s á g  v a n  a fa lv a k b a n ,  

h á n y  d id e r g ő  t e s t v é r ü n k  a z  

u t s z é l i  r o g g y a n t ,  fö ld s z a g u  

k u n y h ó b a , n é zd , h á n y  f a lu s i

A  Falu-Gazdaszövetség  decem - I 
b é r  hó 18-án, vasárn ap , ta r to tta  I 
é v i rendes közgyű lésé t S zen t Is t-  j 
ván  szü lővárosában , az ősi Eszter­
gomban. A  m a g y a r  a g rá r tá rs a ­
dalom  legn a gyob b  érd ek k ép v ise le ti 
szervén ek  ez az o rszágos m egm oz­
dulása term észetesen  rendk ívü l 
n agy  érdek lődést ke ltett. M e g g y ő ­
zően ig a zo lja  ez t a követk ező  há­
rom  szám :

a közgyűlésen 1050 község,
850 falusi hitelszövetkezet és 
540 Hangya-szövetkezet kép­

viseltette magát.

Ünnepi melegséget pedig az a kö­
rülmény adott a közgyűlésnek, 
hogy azon elsőizben vettek részt a 
visszacsatolt Felvidék testvérként 
fogadott gazdái.

A  g y U l é s  r é s z t v e v ő i
A közgyűlésen az előkelőségek so­

rában helyet, fo g la lt: Raxlocsav László 
lOsztergom-megyei főispán, Frey V il-

g y e r e k  s z e n v e d  a  c s o n t f a ­

g y a s z t ó  h id e g b e n .  H á n y  b e t e g  

a n y a  s z e n v e d  o r v o s  é s  o r v o s ­

s á g  n é lk ü l.  H á n y  d o lg o s  f é r ­
f i k é z  k é n y t e le n  t é t l e n ü l  le n n i.  

H á n y  s z ü lő  n é z i  k ö n n y e s  

s z e m m e l é h e z ő  g y e r m e k e i t ,  

a k ik e n  n e m  tu d  s e g í t e n i . "

I g e n ,  e z t  m o n d ja  n e k ü n k  a 

b e t le h e m i já s z o l .

É p p e n  a z é r t  a z t  s z e r e tn é n k ,  

h a  k iá l t á s u n k  e l ju t n a  a  f a lu s i  

jó m ó d ú a k  h á z á b a  é s  a  g y p r -  

m e k  J é z u s  s z iv e ik e n  k e r e s z t ü l  

e l in d u lh a t n a  a  f a l u  n y o m o r ­

t a n y á i r a  is , h o g y  a  b é k e  é s  

s z e r e t e t  n a p já n  e l v i g y e  a  

b e t le h e m i já s z o l  m e le g é t ,  s z p - 

r e t e t é t  ru h a , é le le m ,  f a  é s  se - 

g i t ő k é z  f o r m á já b a n .

A z t  s z e r e tn é n k ,  h a  J é z u s  a 

jó s z á n d é k u  e m b e r e k  k é p é b e n

mos alispán és Glatz Gyula polgár- 
mester. A  földm ivelésügyi minisz­
tert Tomcsányi Gyula m iniszteri ta­
nácsos, a kereskedelmi m inisztert 
Kovács A ladár m iniszteri osztá&r- 
tanácsos; a Magyarországi Szövet'- >  
zetek Szövetségét Schandl Károly 
m. kir. titkos tanácsos, elnök képvi­
selte. Ott láttuk továbbá Csizmadia 
András és Plósz István országgá il­
lési képviselőket; az Országos M erő­
gazdasági Kamara részéről Halocs 
Ágoston h. igazgatót; az O KH  kö­
telékébe tartozó hitelszövetkezetek 
képviseletében: Minichreiter Dezső, 
Sajóhelyi Zoltán igazgatókat, Kele­
men Pál és Wanke Gusztáv a ligaz­
gatókat. Bcnke Miklós és Bemhardt 
Károly cégvezetőket, Bathó Gyula 
t itk á r t ; a Hangya-központ képvisele­
tében Bancsó Ferenc igazgatót; az 
O M TK  részéről Nagy Sándor osztály- 
vezetőt; Bodor Antalt az Országos 
Közegészségügyi Intézet képviseleté­
ben; László Józsefet, a Társadalom­
egészségügyi Muzeum adjunktusát és 
Zöld, József dr-t, az Országos S^écho- 
nyi Szövetség kiküldöttjét.

A  Falu-Gazdaszövetség részéről

m in d e n  e le s e t t  t e s t v é r ü n k  

k u n y h ó já b a  b e k o p o g ta tn a ,  
h o g y  e z e n  a  n a g y  ü n n e p e n  

e g y e k  le h e s s ü n k  n e c s a k  s z e r e -  

te tb e n , h a n e m  m e g e lé g e d é s b e n  

és  b o ld o g s á g b a n  is .

E z e n  a  n a p o n  e  m e g c s o n k í­

t o t t  h a z á b a n  a  s o k  f a lu s i  m i l ­
l ió  k ö z ü l e g y n e k  s e m  s z a b a d  

n é lk ü lö z n i a  m e le g  s z o b á t , 

é t e l t  és  r u h á t ,  m e r t  a m in t  a  

M e g v á l t ó  m o n d ja :  a m i t  e z e k  

k ö z ü l e g y n e k  t e s z t e k ,  a z t  n e ­

k e m  t e s z i t e k .

M in d e n  jó m ó d ú  le g y e n  a  

g y e r m e k  J é z u s  k ö v e t e ,  o t t  

k ü n n  a  b e h a v a z o t t  f a l v a k b a n  

é s  t a n y á k o n .

H a  e g y  p e r c r e  le  t u d ju k  t ö ­

r ö ln i  s z e n v e d ő  e m b e r t á r s a in k  

k ö n n y é t  e b b e n  a  c s ú f ,  ö n z ő  és  

s z í v t e l e n  v i lá g b a n ,  a k k o r  
m e g tö r t é n t ,  b e n n ü n k  é s  a  

n e m z e tb e n  a  l e g n a g y o b b  k a r á ­

c s o n y i  t i t o k  v a l ó r a  v á lá s a ,  

m e r t  m e g s z ü le t e t t  K a r á c s o n y  

a  f ö l d ö n . . .  a  J é zu s .

megjelent a közgyűlésen Mayer János 
elnök, volt m in iszter; Krúdy Ferenc 
országgyűlési képviselő, alelnök; 
Szabó Sándor ny. főispán, elnöki ta­
nácstag; Teöl gyes István dr. ügy­
vezető igazgató; Szekeres László dr. 
h. igazgató és Ágoston Béla dr. fő ­
titkár. A Vasárnap-ot Mayer Emil 
és Bartoss Károly szerkesztők képvi­
selték.

A  fővárosból érkezőket a Hősök 
Emlékműve előtt és az egybegyült 
gazdaközönség élén Erős István, az 
Esztergom-szentgyörgym ezei Falu­
szövetség elnöke, üdvözölte néhány 
keresetlen szóval. Mayer János el­
nök meleg hangon köszönetét mon­
dott, utána pedig hatalmas koszorút 
helyezett el az emlékmű talapzatára. 
A levente zenekar ezalatt a M agyar 
Iliszekegy-et játszotta.

A  bensőséges aktus résztvevői ez­
után felvonultak a Katholikus Le­
gényegylet székházának szép díszter­
mébe, amelynek széksorait zsúfolásig 
m egtöltötte a helybeli és környék­
beli gazdaközönség, valamint a fe lv i­
déki fa lvak számos küldöttsége.

J l  F a l u - G a s z ű a s x ö v e f s é g  fc ö s z ® y illé & &
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M a y e r  J á n o s  besm étle
t 't — Mielőtt elnöki megnyitóm 
'érdemleges részére reátérnék, 
szólott többek közt — első gondo­
latunk szálljon a Mindenhatóhoz, 
hálát adva azért, hogy v it é z  nagy* 
b á n y a i H o r th y  M ik ló s  k o rm á n y z ó  
w  ő fö m é ltó s á g a  vezetése mellett 
visszajöttek elszakadt felvidéki 
testvéreink, akik húsz esztendeig 
járták a magyar szenvedések kál­
váriáját. De ugyanakkor baráti 
és testvéri szivünk egész melegé­
vel fordulunk az olasz nemzet 
nagy vezére, B e n ito  M u s s o lin i felé 
is, akinek céltudatos munkássága 
végre diadalra vitte a magyar 
igazságot. De tisztelettel köszönt­
jük a n a g y  n é m e t b iro d a lo m  v ezé ­
r é t ,  valamint a megujhódott L e n ­
g y e lo rs z á g  v e z e tő it  és n é p é t  
azért, hogy a magyar történelem 
e sorsdöntő pillanataiban ott áll­
tak mellettünk.

—  Itt, ebben az ősi városban, 
mindenki tudja, hogy mit jelentett 
a Duna túlsó oldalán húsz évig 
magyarnak lenni. Annyit jelentett, 
mint h ősn ek  lenni. Es ezek a hő­
sök egymásnak adták át a magyar 
keresztet és hogyha az egyik 
összerogyott, uj lépett helyébe ha- 
lálraszántan, mert hosszú volt a 
Golgota és még nehezebb a ma­
gyar kereszt.

Most M a y e r  János a Szövetség 
nevében hálás köszönetét és leg­
teljesebb elismerését tolmácsolta 
a tisztviselői karnak odaadó mun 
kajáért, majd igy  folytatta:

—  Mi, akik a falu sorsának, 
örömeinek és keresztjárásának, de 
munkájának is cselekvő részesei 
vagyunk; mi, akik nem könyvek­
ből, hangzatos leírásokból és va­
sárnapi népbolonditó falurohama 
zásokból ismerjük a falvakat, hi­
deg fővel állapítjuk meg, hogy

falusi népünk gondolatvilá­
gában e rendkívüli idők po­
gány szelleme máris rést vá­

gott.

S hogy ez megtörténhetett, annak 
oka a hitvalló közszellem hiánya, 
fá jda lom , hiányzik az átfogó nem­
zeti és vallásos közszellem, mely 
az egyéni érdeket feloldja és alá­
rendeli a nemzet érdekének.

—  M eg kell állapítanom azt is, 
hogy soha annyit nem beszéltünk 
és irtunk a faluról, mint ma. Soha 
nem foglalkoztak annyit a falu­
kutatással, mint ma, sohasem bol­
dogították annyira a vidéket, mint 
ma. Mindez nem lenne baj, sőt 
örvendetes dolog is lehetne. A  baj 
azonban ott van, hogy a természe­
tes és hivatott faluvezetők helyett 
■—  mint amilyenek: a  lelkész, 
■jegyző, ta n ító , b ir to k o s , é rte lm es  
ga zd a  és ip a ro s  —  ma a legtöbb­
ször

minden rátermettség nélkül 
olyan aszfaltemberek vállal­
koznak a falumunkára, akik a 
tarsolyukban nem az igazi 
apostolok szerénységét, hitét, 
acélos akaratát, hanem egyéni 
érdekeik szolgálását hordják.

Ezek a faluportyázások sokkal 
többet rontanak, mint amennyit 
használnak, sőt kikezdték már né­
pünk vallásos életét és erkölcsét is.

—  E nem kívánatos tevékeny­
séget megkönnyíti az a szomorú 
körülmény, hogy fa lu s i v is z o ­
n y a in k  sú lyosak , a  k ö z te rh e k  n y o ­
m a sz tók  és a  szegénység  is e lég  
nagy .

—  De nem lehet közömbös 
reánk nézve az, hogy milyen mó­

don  boldogul és h ogya n  g o n d o lk o  
dik magyar tes tvé rü n k  És nem  
tűrhetjük, hogy, a m agyar fö ld  
legszegényebb polgára  a m agyar 
legyen. Most nem  a c im , a  ra n g  
és a  szem élyes p á rttu sá k  a fon  
tosak , h an em  a fö ld e s  szoba, t 
annak  a sok  szá zeze r zse llé rn ek  a 
sorsa , ak i abban ten gőd ik .

Nem akarunk koldust és éhe­
zőt látni magyar fajtestvére­

ink között.
A r r a  törekszü n k , —  em e lte  fe l 
h a n g já t  M ayer  János —  h og y  b o l­
d o g g á  te gyü k  a szán tó ve tő t, a  m ű­
h elyéb en  szo rgos  ip a ro s t és m e g ­
teremtsük a z  é r te lm is é g g e l e g yü tt 
a z t  az eg ységes  sze llem ű  m a g y a r ­
sá go t, a m e ly  nélkü l n incs b o ld ogu ­
lás, előrejutás.

—  Ú g y  érzem , —  fe je z t e  be be­
széd é t M a y er  János ■—  h ogy  a 
s zen tis tvá n i Jobb, a m e ly  erősen  
ö s s z e fo g ta  e z t  a n ép e t it t  a Duna- 
m edencében , a K á rp á to k  a ljá n , 
n em  ta g a d ja  m e g  tő lünk seg íts é ­
g é t  m os t sem , a m ik o r  egy u j hon­
fogla lás és visszaszerzés küszöbén 
állunk. E rő sö d jék  m e g  teh á t ka­
ru n k  e szen tis tvá n i fo rrá s n á l a 
fö ld  megm unkálására, de erősöd ­
jé k  m e g  —  ha k e ll —  annak m eg­
védésére is !

*

Hosszantartó lelkes taps és éljen­
zés követte Mayer János mélyhatásu 
beszédét. A z  egybegyü lt gazdaközön­

ség percekig ünnepelte véréből való 
vezérét és ehhez az ünnepléshez igaz 
örömmel csatlakoztak a íe lv id ék i fa l­
vak kiküldöttjei is.

A m in t az éljenzés és taps lecsillapo­
dott, Mayer Jáfios elnök' üdvözölte a 
felv idéki gazdák, hatóságok és agrár- 
intézmények jelen lévő képviselőit, 
majd megem lékezett a Szövetség 
nagy halottja iró l: Balogh E lemérről, 
Greguss M átéról, Rubinek Istvánról, 
Stéinecker Ferencről és sokorópátkal 
Szabó Istvánról. Emléküket a köz­
gyűlés jegyzőkönyvben örökítette 
meg.

Ezután Tomcsányi Gyula m inisz­
teri tanácsos a földm ivelésügyi mi­
niszter, Glalz Gyula polgármester 
Esztergom  város közönsége, Hamzct 
Józeí dr. főorvos, az Országos S te­
fán ia  Szövetség és Reményi Róbert 
dr. ügyész, az esztergom i h itelszövet­
kezet nevében üdvözölték a Szövetsé­
get és további áldásos működéséhez 
sok sikert kívántak.

M ost Teölgyes Is tván dr. ügyvezető­
igazgató  terjesztette elő jelentését a 
Szövetség 1937. évi működéséről. (A  
jelentés adatait a Vasárnap multheti 
száma kimerítően ism ertette. A szer­
kesztő.)

A  hallgatóság m indvégig tetszéssel 
k isérte, a je len tés befe jezése után 
ped ig lelkes tapssal ju talm azta meg 
azt a nagyarányú kulturális, szo­
ciális és gazdasági tevékenységet, 
amely az igazgatói jelentés nyomán 
teljes részletességgel kirajzolódott.

A  jelentéshez elsőnek Schandl K á ­
ro ly dr. szólott.

A  tö ld  ne le g y e n  p o lit ik a i  
por/ékfl I

Schandl K á ro ly  e lö ljá ró b a n  a 
m a g y a r  szöve tk eze tek  n evében  b e ­
je len te tte , h ogy

a jövőben a szövetkezetek 
ezrei még fokozottabb mér­
tékben fogják támogatni a 

Szövetséget

és ezzel nem csak K á ro ly i  Sán dor 
g r ó f  h agyo m á n ya it  fo g já k  kö­
v e tn i, hanem  a  m a g y a rs á g  é le t­
ösztönének p a ran csá t is.

F e l k e ll készü lnünk a j ö ­
v ő re  —  fo ly ta t ta  Schandl K á ­
ro ly . —  N e m  szabad  ö lh e te tt  k e ­
zekkel ü lnünk m a, a m ik o r  e g y  ó8 
m illiós  ukrán állam van kia lakuló­
ban Európában és ez az u j állam  
agrárterm elésével versenyt^ fog  
támasztani a m agyar term ények­
nek is. Ú ja b b  a g r á r v á ls á g  e lő tt  
á llunk teh át, de k é tségb eesésre  
n incsen  ok. U j p iacok  szerzésére 
van szükség és hisszük, hogy a 
jóm inöségü  m agyar term ebxinyek  
meg is ta lá lják ú tju k a t a nyugati 

cokra.
Köszöntjük a kormányt 

abból az alkalomból, hogy ki 
akarja építeni a kisgazdasá­
gok rendszerét és szaporítani 
kívánja az önálló gazdacsnlá- 

dok számát,

csak a r r a  le g y e n  go n d ja , h o g y  a 
fö ld  ne legyen p o litik a i portéka, 
hanem  o lyan  kezek be k erü ljön , 
a m e ly ek  a z t  m e g  is  tu d já k  m ű­
ve ln i. A  fa lusi házhelyakciót erő­
teljesebb ütem ben kell fo ly ta tn i és 
olcsó épitltezési h ite lrő l k e ll gon ­
doskodn i. V égü l nem  szabad m e g ­
fe led k ezn i a rró l sem , h og y  a  fö ld ­
ju tta tá s  k ite r je s z té s é v e l e g y id e jű ­
le g  a ga zd aság i szak ism ere tek  k i- 
te r je s z té s e  is m e g tö r tén jé k , m e rt  
a magyar fa lu s i népnek joga. van 
a m űveltséghez!

Schandl Károly nagyfontosságu 
m egállapításait többször szakította

félbe a tetszésnyilván ítás; fekzóla- 
lása befejezése után ped ig a jelen lé­
vők hosszasan ünnepelték a magyar 
szövetkezeti mozgalom páratlanul 
népszerű vezérét. Most Erős András, 
a helyi Szövetség elnöke, a gazda- 
közönség te ljes elism erését és hálás 
köszönetét fe je z te  ki azért a nagy­
szabású és h ivatásszerű munkáért, 
amelyet az igazgató i jelentés a hall­
gatóság elé tárt. Utána Ács István 
kisgazda, a helyi Szövetség alelnöke, 
szólalt fe l, arra kérve a Szövetséget, 
já rjon  közbe, hogy a rézgálic ára 
megfelelő mértékben leszállittavsék. 
Második kérését a székesfővárosi 
piaci rendelkezések módosítása ügyé­
ben terjesztette elő.

Mayer János nyomban válaszolt a 
felszólalásokra. Megköszönte a Szö­
vetség munkássága iránt m egnyil­
vánult elismerést, majd örömmel je ­
lentette, hogy

az árkorm ánybiztosság közbelé­
pésére jö vő  évre  a ré zgá llc  mé- 
lerm ázsánkéntl ára 10 pengő­

ve l csökkenni fog .

A piaci sérelmek orvoslása érdeké­
ben pedig a Szövetség —  csakúgy, 
mint a múltban —  a jövőben is min­
den tőle telhetőt megtesz.

Gere János gazda felszólalásában 
azt kívánta, hogy vagy adják vissza 
a kisüstön való szesz főzés korlátlan 
jogát, vagy pedig legalább 60 száza­
lékkal csökkentsék a szeszfőzdékben 
ma érvényben levő főzési dijat. Mayer 
János elnök közölte, hogy a Szövet­
ség ebben a kérdésben már fe lte r­
jesztéssel fordu lt a pénzügym inisz­
terhez.

Ezután Ágoston Béla dr. fő titkár 
felolvasta az előző évi zárszámadá­
sokat és a folyó évi költségvetést. A 
közgyűlés a zárszámadásokat e lfo ­
gadta, a felm entvényt megadta és a 
költségvetést jóváhagyta,

Most Teölgyes István dr. igazgató 
javaslatot tett az elnöki tanács és

az igazgatóválasztmány tagja inak 
kiegészítésére és jelentette, hogy az 
elnökség Ágoston  Béla dr. titkárt fő . 
titkárrá nevezte ki.

A közgyűlés Wünscher Fri­
gyes dr.-t, a Hangya alclnök-
v e z é r ig a z g a tó já t ,  tá rs e ln ö k k é  

v á la s z to t ta  m eg.

Szabó Sándor dr. elnöki tanácstag 
ism ertetése után, a közgyűlés e lfo ­
gadta a tisztviselők fegyelmi sza­
bályzatát, majd Horváth  Rudolf 
plébános, a helyi Faluszövetség disz- 
elnöke üdvözölte fe lv idék i testvé­
reinket, akiknek nevében Miklós Á r ­
pád nagymácsai (Pozsony-m egyei 
gazda mondott hálás köszönetét.

A  közgyűlés Mayer János záró- 
szavaival és a Himnusz hangjaival 
é r t  véget.

A  közgyűlés után a jelen levők köz­
ebéden vettek részt. Felköszönfőt
mondott: Erős István, Mayer János, 
Csizmadia András, Csapiár István, 
Plósz István és Bekö János.

C á t o g a í á s
a  0 i t e l s s c ö v e t 1 c e x e i -  

b e n

Ebéd után a fővárosi vendégek 

látogatást tettek az esztergomi hitel­
szövetkezet uj irodahelyiségeiben. It t  

Mayer János ny. m in isztert, Schandl 
K áro ly  dr.-t, az O K H  alelnők-vezér- 

iga zga tó já t és kíséretüket a h ite l­

szövetkezet igazgatósága nevében 

P ifkó  János elnök, Bekö János alel­

nök, Reményi R óbert dr. ügyész és 

Babura Sándor ügyvezető titk á r fo ­

gadták és ism ertették előttük a h ite l- 

szövetkezet szépen fe jlődő  munkáját, 
•#

A  fővárosi vendégek a hírneves 
esztergomi ásatások meg tekintése, 
után, visszatértek a fővárosba.

m . e.

A revízió előfeltétele: 
a nemzeti egység

Schandl K áro ly  dr. titkos taná­
csos, a devecseri kerület országgyű­
lési képviselője a napokban beszá­
molót ta rto tt Devecserben, ahol han­
goztatta, hogy két évtizedes képvise­
lői pályáján m indig a keresztény, né­
pies agrárpo litika  zászlaja a latt küz­
dött és hogy a pártot, amelynek ala­
pításában része volt, soha nem 
hagyta el. Imrédy  Béla m in iszterel­
nök gazdasági és szociális p rog­
ram ja a keresztény, népies agrár- 
politika alapján épült fe l és azt te l­
jes erővel támogatja. B ízik abban, 
hogy a kormányelnök nemcsak a par­
lamentarizmust erősíti meg, de az or­
szágrontó forradalmi törekvésekkel 
is sikeresen száll szembe. Ezután a 
trianoni revíz ió  megindulásának kö­
rülm ényeiről beszélt és hamgeulyozta, 
hogy nemcsak a magyarlakta terü le­
tet kaptuk vissza, hanem lélekben a 
szlováklakta vidék is visszatért, m ert 
a m agyar korm ány által fe la ján lott 
népszavazást a csehek nem merték 
elfogadni. H a  m egépítjük a teljes ke­
resztény nemzeti egységet az ország­
ban és a parlamentben, akkor Tria ­
non teljes revízió fának beteljesülése 
csak idő kérdése.

A  V A S Á R N A P
T A N Á C S A D Ó J A

mlmUn Ugyban utbaigaaltl
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Ciano grófot
lelkes 6s hálás szeretettel ünnepelte 
a megnagyobbodott Magyarország

C ia n o  gróf, a baráti Itália fiatal 
külügyminisztere Magyarországra 
Í5tt, .hogy ezzel is kifejezésre ju t­
tassa é3 még jobban megerősítse 
azt az évszázados barátságot, 
amely nemzeteink között fennáll. 
A  megcsonkított magyarság min­
dig hűséggel figyelte és kisérte 
Itália sorsát és bátran, fenntar­
tás nélkül, magyaros hűséggel 
állt M u s s o lin i népe oldalára ak­
kor, amidőn az abessziniai háború 
idején az egész világ összefogott 
a fascista Itália gazdasági elgán- 
csolására. Ezt a határozott ki­
állást viszonozta M u s s o lin i és a 
fascista Itália, amikor a bécs i 
d ö n tő b író s á g n á l C ia n o  g r ó f  sze­
m é ly é b e n  a le t ip o r t  m a g y a r ig a z ­
s á go t a b a rá ti n e m ze t m in d e n  sú­
ly á va l tá m o g a tta  és gy ő ze le m re  
v it te .

Itália fiatal külügyminisztere 
ismét itt van nálunk. Jövetele 
mindig ünnepnap a magyar szi­
vek számára, mert benne látjuk 
képviselőjét annak a baráti nem­
zetnek, amely húsz esztendőn át 
bátran, kitartóan és tűrhetetlenül 
hirdette az egész világnak a leti­
port magyarság jogait.

Mussolini és népe ezzel a tör­
ténelmi cselekedettel újra be­
írta nevét a magyar élet 

aranykönyvébe,

amelynek mindig dicsőséges napja 
lesz a bécsi Íté le t , aminek egyik 
megteremtője C ian o  gróf olasz 
külügyminiszter volt

Ciano g r ó f olasz külügyminisztert, 
amikor december 19-én Budapestre 
érkezett, fellobogózott főváros várta. 
A  Délivasut-pályaudvaron a kor­
mányzót képviselő Jány Gusztáv al­
tábornaggyal és Csáky István g ró f 
külügyminiszterrel az élén a m agyar 
közélet számos előkelősége jelent 
meg.

A z  olasz külügym in iszter a szívből 
jövő, lelkes fogadtatás után megko­
szorúzta a Hősök Emlékkövét, majd 
látogatást tett vitéz Imrédy Béla m i­
niszterelnöknél és Csáky István g ró f 
külügyminiszternél, délután pedig 
kihallgatáson je len t meg a kormányzó 
ur öfőméltóságánáL Ugyanezen a na­
pon a miniszterelnök estebédet adott 
az olasz külügyminiszter tisztele­

tére.
Kedden, december 20-án délelőtt 

Ciano g r ó f a főméltóságu kormányzó 
ur társaságában Gödöllőn vadászott, 
m ajd délután látogatást tett az olasz

követségen, ahol fogadta a TESZ, a 
Corvin Mátyás Társaság és

a Falu-Gazdaszövetség tiszte lgő  

küldöttségét.

Este az olasz külügyminiszter 
résztvett a Csáky István g ró f külügy­
m iniszter által tiszteletére rendezett 
estebéden.

A z  estebéd során Csáky István g ró f 
pohárköszöntőt mondott az olasz k i­
rály és császár, a Duce és Ciano g ró f 
egészségére és a  baráti olasz nemzet 
nagyságára és jólétére. Beszédében 
a m agyar külügyminiszter hangsú­
lyozta, hogy

Magyarország törhetetlen hű­
séggel ragaszkodik a tengely- 
hatalmakhoz, amelyek együtt­
működése az igazságon alapuló 

világbéke biztos alapja.

Ciano g ró f vákszbeszédében örö­
mét fe jezte ki, hogy eljöhetett az uj, 
nagyobb, egységesebb és erősebb 
Magyarországra, a bécsi döntéssel 
megállapított uj határok közé. Han­
goztatta, hogy a M agyarország iránti 
barátság továbbra is erős és meg­
dönthetetlen lesz és poharát a fő ­
méltóságu Kormányzó U r és Csáky 
István g ró f egészségére és a magyar 
nemzet virágzására és nagyságára 
ürítette.

A z  estebéd után Ciano g ró f kísé­
retével a nyugati pályaudvarra haj­
tatott, ahol felszállt a kormányzó kü- 
lönvonatára, amellyel a mezőhegyesi 
vadászatra utazott.

A  pompásan sikerült mezőhegyesi 
vadászat délután négy órakor ért vé­
get. A  kormányzó küíönvonata este 
fé lt iz  órakor érkezett m eg Buda­
pestre. A  főméltóságu ur a pá’yaud- 
varon vett szívélyes búcsút kedves 
vendégétől, akitől ugyancsak ekkor 
búcsúzott el Csáky István g ró f kül­
ügyminiszter is. Ciano g ró f különko- 
csiját ezután átvitték a Déli pálya­
udvarra, ahonnan az olasz külügy­
m iniszter a menetrendszerű római 
gyorsvonattal december 2 2 -én reggel 
utazott vissza Olaszországba. A z in­
dulás korai időpontjára való tekin­
tettel, hivatalos búcsúztatás nem volt.

Beszámolónk teljessége kedvéért 
meg kell még emlékeznünk arról, 
hogy nemcsak a magyar lapok mé’ tat- 
ták különös melegséggel az olasz kül­
ügym iniszter látogatásának jelentő­
ségét és nemcsak az olasz lapok Írtak 
a barátság hangján M agyarországról, 
hanem az egész világsajtó  hasábokat 
szentel az olasz külügyminiszter ma­
gyarországi látogatásának.

Baráti találkozás a Falu-Gazdaszövetség 
vezetőivel

A z olasz külügyminiszter itt 
tartózkodása során találkozni 
óhajtott a magyar falusi társa­
dalom képviselőivel is s éppen 
azért V in c i  gróf követ utján ezt 
az óhaját Antonio V id m a r  Antal 
olasz kir. sajtófőnök tolmácsolta. 
A  F a lu -G a zd a szöve tség  képvise­
letében

Mayer János v. miniszter, el­
nök; Szekeres László dr. igaz­
gató, az olasz kapcsolatok in­
tézője; Czermann Antal és 
Plósz István országgyűlési 
képviselők jelentek meg a kö­

vetség palotájában.
úrnő  gró f külügyminiszter V in c i  
rőt követ társaságában fogadta

a Szövetség küldöttségét és velük, 
—  S zekeres  László tolmácsolása 
utján —  hosszasabban beszélge­
tett, kifejezvén elismerését a ma­
gyar falu népe iránt, amelynek 
olyan derék fiai vannak, mint 
amilyeneket a csereakciókon ke­
resztül előző látogatásakor a 
Vigadó épületében megismert.

__ A  magyar és olasz földmi-
ves népet —  mondotta —  hagyo­
mányos barátság fűzi össze, amely 
minden időben kiállta a próbát s 
ezt mi, olaszok, nagyon tudjuk 
értékelni.

Ezután C ia n o  gróf szívélyesen 
búcsút vett a Fa Ju-G azd aszövet- 
ség képviselőitől.

A H ÉT i
t i  1 L L L

PO LITIKÁ JA
Képviselőház

A  'képviselőház december 19-ikén 
megkezdte a keresethalmozásról és a 
férges köztisztviselönök alkalmazásá­
nak korlátozásáról szóló törvény- 
javaslat v itá já t. A  vita során fe l­
szólalt Hóman Bálint volt kultusz- 
m iniszter is és bejelentette, hogy a 
tisztviselő-kérdés végleges rendezése 
a kormánynak egyik közeli pro­
gramja.

A  december 20-iki ülésen folytatta 
a képviselőház a keresethalmozásról 
és a férjes köztisztviselönök alkalma­
zásának korlátozásáról szóló törvény- 
javaslat v itá ját. Reményi-SchneÜer 
Lajos m iniszter beszédében bejelen­
tette, hogy a kormány a magángaz­
daságban előforduló keresethalmozá­
sok kérdésének rendezésére, vala­
mint az összeférhetetlenség és a ma­
mutfizetések rendszerének megszün­
tetésére javaslatokat fo g  a Ház elé 
terjeszteni.

A  m iniszter beszéde után a kép­
viselőház az elnök javaslatára január 
12-ig elnapolta üléseit.

összefog a város és a falu
A z  egész ország szempontjából 

nagy jelentősége van a főváros köz­
ségi ügyeinek pártpolitikai 'intézé­
sében az elmúlt héten létrejött párt­
közi megállapodásnak. Ezen a napon 
ugyanis a Keresztény Községi Párt 
és a Nemzeti Egység Pártja  fővárosi 
szervezete együttes pártértekezletet 
tartott, amelyen résztvett vitéz Im ­
rédy Béla miniszterelnök is.

A z  értekezlet során Csilléry And­
rás elnök üdvözölte a miniszterelnö­
köt. akit arra kért. hogy a főváros 
ügyeinek intézésében is biztosítsa 
magának a döntő szót. A  NEP-nek 
a kereszténypárttal való együttműkö­
désére vonatkozó ünnepies nyilatkozat 
felolvasása után Imrédy Béla minisz­
terelnök mondott beszédet, amelyben 
hangsúlyozta, hogy a fővárosnak el­
sőrangú érdeke, hogy a falu népe 
egészséges legyen, vásárlóképes le­
gyen és hogy a város a falutól m eg­
kapja a maga egészséges utánpótlását. 
K ife jte tte  a miniszterelnök, hogy a 
város és a falu testvéri összefogásá­
ban, egymás megértésében látja 
mind a városi, mind az ország politi­
kájának helyes megnyilvánulását.

Becsületes életszínvonalat 
minden magyar számára!
Jaross Andor tárcanélküli minisz­

ter december 18-án Érsekújváron, a 
felvidéki Egyesült Magyar Párt 
nagygyűlésén, beszédet mondott. Be­
szédében a felv idék i magyarság ve­
zetője hangsúlyozta azt, hogy a párt 
program ja jobboldali, keresztény, 
nacionalista és magyar. Ezt a pro­
gramot a szociális gondolat hatja át. 
Megindokolta a m iniszter a felvidéki 
és a magyarországi gazdasági viszo­
nyok közti különbözőséget is ; Ma­
gyarország elsősorban mezőgazda­
sági jellegű ország, m ig Csehszlová­
kia gazdasági viszonyai kiegyen­
súlyozottabbak voltak. Végül rámu­
tatott arra, hogy kölcsönös áldoza­
tokra van szükség, hogy minden ma­
gyar család számára becsületes élet­
színvonal legyen biztosítható.

Csáky István gróf program­
beszédet mondott Özdon
M egírta a Vasárnap, hogy az ózdi 

választókerület polgársága egyhangú 
lelkesedéssel Csáky István g ró f kül­
ügyminiszternek ajánlotta fe l a ke­

rület mandátumát.
Csáky István g ró f vasárnap, de­

cember 18-án, mondotta el Ózdon, a 
választók lelkes ünneplése közben, 
programbeszédét. A  külügyminiszter 
hálás szavakkal emlékezett meg 
Olaszországról, Németországról és 
Lengyelországról, valamint a baráti 
államok vezérférfia iró l, akik Ma­
gyarország mellett állottak ezekben 
a nehéz küzdelmekben. Rámutatott 
azután arra, hogy Magyarországnak 
az a törekvése, hogy az it t élő nem­
zetiségek itthon érezzék magukat. 
Magyarországnak ez p kisebbségi 
politikája a szentistváni hagyomá­
nyokban gyökerezik. Beszéde továb­
bi során kijelentette a miniszter, 
hogy Magyarország továbbra is ki­
tart a tengelyhatalmak mellett, mert 
Hitler kancellár és Mussolini állás­
pontja egyformán az, hogy a nagy 
és erős Magyarország egyform án 
érdeke Berlinnek is, Rómának is.

Schandl Károly dr. a fa lu '5 
nép katonai erényeiről

A  képviselőház egyesített bizott­
ságai december 15-én kezdték meg a 
honvédelmi törvényjavaslat vitá ját. 
A  bizottság elnöke, vitéz Rátz Jenő 
megnyitó beszédében méltatta a tör­
vényjavaslat jelentőségét, majd az 
előadó ismertette a javaslatot.

A  v ita  során felszólalt Schandl K á ­
roly dr. és megállapította, hogy az 
ütőképes hadseregnek két előfeltétele 
van, az egyik a katonai szellem meg­
felelő kialakítása, a másik a felszere­
lés. Rámutatott arra, hogy a katonai 
szellem a magyar fa j egyik régi tu­
lajdonsága, amely éppen az agrárla- 
kosságbem él a legnagyobb mérték­
ben. A  mezőgazdaság adja a legtöbb 
katonát, éppen ezért arra kell töre­
kedni, hogy a honvédség is támogassa 
a mezőgazdasági lakosságot a katonai 
szolgálat, de különösen a leventekö­
telezettség ideje alatt tartott gazda­
sági előadások révén is.

Schandl Károly dr.-nak a falusi 
lakosság értékeit elismerő felszólalá­
sát az egyesitett bizottság nagy tet­
széssel és helyesléssel fogadta.

U.i földmivelésügyi állam­
titkár

A  kormányzó a földm ivelésügyi 
m iniszter előterjesztésére v itéz Lu­
kács Béla miskolci főispánt, ettől az 
állásától történt egyidejű  felmentése 
mellett, földmivelésügyi államtitkárrá 
nevezte ki.

A z  uj államtitkár 1892-ben szüle­
tett Gömörmegyében. Pályafutását 
Gömör-vármegye szolgálatában kezdte 
meg, a világháborút tüzértisztként 
harcolta vég ig , hősies magatartásáért 
a kormányzó vitézzé avatta. A z  ellen- 
forradalm i szervezkedésben tevéke­
nyen résztvett, a rend helyreállítása 
után ismét Gömör-megye szolgála­
tába lépett. M indig nagy érdeklődés­
sel foglalkozott az agrárkérdésekkel. 
H ét évvel ezelőtt az ónodi kerület 
képviselőjévé választotta, majd 1932- 
ben a Tiszajobbpárti Mezőgazdasági 
Kamara elnöke lett. A  kormányzó 
1935-ben Miskolc város főispánjává 
nevezte ki. Ebből a tisztségből szólí­
totta most a kormányzó bizalma a 
földm ivelésügyi minisztérium állam- 
titkári székébe. Kinevezése gazdakö­
rökben osztatlan örömet keltett.

V itéz  Lukács Béla december 17-én 
fogla lta  el hivatalát. A  minisztérium 
tisztviselői élén Péchy T ibor állam­
titkár fogadta  és üdvözölte az uj
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állam titkárt, aki székfog laló  beszédé­
ben hangsúlyozta, hogy m inden ere­
jéve l m inisztere, illetve a kormány 
program ját k íván ja  szogálni. Ez a 
program a szociálisabb, keresztényibb 
és ma gyár ab b Magyarország meg­
építése. Leszegezte, hogy agrártöbb- 
ségü országunkban az agrárlakosság, 
a magyar föld népe akaratának kell 
érvényesülni. Végül kérte a tisztikart, 
hogy a magyar föld ügyeinek inté­
zésekor szociális szeretet töltse el 
őket.

A  m iniszter beszédét lelkes taps 
követte.

V itéz Bonczos Miklós dr. — 
belügyi államtitkár

A kormányzó v itéz  dr. Bonczos 
M iklóst, Csongrád várm egye főispán­
já t  ettől az állásától való egyidejű  
felmentése mellett belügyi á llam tit­
kárrá nevezte ki. A z  uj á llam titkárt 
december 6 -án mutatta be a m in isz­
térium  tisztikarának v itéz  Kercsztes- 
Fischer Ferenc belügym iniszter.

Bonczos M iklós dr. állam titkár 
. székfoglaló  beszédében hangsúlyozta, 

hogy a korm ány népi, szociális és fa j­
védő politikáját fo g ja  szolgálni.

Felvidéki főispánok 
kinevezése

M agyarország kormányzója Bar­
tol Iván földbirtokost Komárom vár­
m egye; Korláth  Endre dr. ország­
gyűlési képviselőt Ung várm egye, to­
vábbá Bereg és Ugocsa közigazgatá­
silag egyelőre egyesitett várm egyék ; 
Koczor Gyula komáromi lakost Bars 
és Hont közigazgatásilag egyelőre 
egyesitett várm egyék; Jaross Vilmos 
M óric  fö ldb irtokost N y itra  és 
Pozsony közigazgatásilag egyelőre 
egyesített * várm egyék; Hcvessy 
László vo lt járási főszolgabírót Gö- 
mör és K ishont várm egye; Borbiró 
Ferenc dr.-t, Ba ja  törvényhatósági 
jogú  város nyugalmazott polgármes­
teré t pedig Kassa törvényhatósági 
jogú  szabadkirályi város főispánjává 
nevezte ki.

Elkészült az uj zsidótörvény
A  kormány tagja i v itéz Imrédy 

Béla miniszterelnök elnöklésével de­
cember 2 0 -án minisztertanácsot tar­
tottak, amelyen elfogadták az úgyne­
vezett „ zsidótörvény“  végleges szöve­
gét. A z  uj törvényjavaslatot a m i­
niszterelnök' a N É P  december 22-iki 
értekezletén fo g ja  bemutatni és —  
értesülésünk szerint —  a Ház 23-iki 
íom ális ülésén terjeszti be a kor­
mány.

Mozgó közigazgatás 
o kiskunhalasi tanyákon
R ég i megoldatlan kérdése a ma­

gyar közigazgatásnak a tanyai lakos­
ság ügyeinek intézése. Kiskunhal/is 
város vezetősége most fogla lkozott a 
város k iter jed t tanyavilágának ezzel 
a problémájával és tervezetet dolgo­
zo tt ki a kérdés rendezésére.

A  terv szerint Kiskunhalas próba­
képpen „mozgéj kiizigazgatá8u- í  rend­
szeresít a tanyákon. A  rendszer ab­
ban áll, hogy havonta egyszer k i fo g  
szállni a tanyákra a rendőrbiró a vá­
rosi főügyésszel és az árvaszéki ül­
nökkel. Ugyancsak havonta egyszer 
k im egy a tanyák közé a tisztiorvos 
is, a városi orvosok pedig hetenként 
tartanak rendelőnapot. A  já rla tleve- 
3ck kezelését már korábban leegysze­
rűsítették, a jövőben pedig negyed­
évenként az adószedők is m egjelen­
nek a tanyákon, hogy a tanyaiaknak 
ne kelljen adófizetés végett .sem a 
városba bemenniük. A mozgó köz­
igazgatás tehát a legfontosabb 
Ügyeknek a helyszínen való elintézé- 
•ét fo g ja  lehetővé teg®i.

A  hét külpolitikai eseményei közül 
magyai* szempontból a legnagyobb je ­
lentőségű események sorában kell 
megemlékeznünk a Szlovákiád válasz­
tásokról. A  leadott szavazatok 98 szá­
zalékát a hivatalos lista kapta, ami 
annak a bizonysága, hogy a m agyar­
ság is erre a listára szavazott, Ester­
házy János grófnak, az odaát ma­
radt magyarok vezérének felh ívása 
értelmében. Csehszlovákia sorsa kü­
lönben nem mondható rózsásnak; a 
rem élt angol kölcsön angliai lapjelen­
tések szerint meghiúsult.

Chamberlain, A n g lia  m in iszterel­

nöke, m int azt már ismételten m eg ír­
tuk, január első napjaiban az európai 
és távolkeleti kérdések megbeszélése 
végett Rómába készül.

Romániában k irá ly i rendelet je ­
lent meg, amely m indenféle pártm oz­
galm at betilt. Egyetlen  párt számára 
engedélyezi a szervezkedést, a „Nem­
zeti Újjászületés F rontja “  számára. 
E rre a pártra fo g  támaszkodni a ro­
mán politikai élet.

könyv, kell a jó  könyv a fah m ak ! A' 
szórakoztató könyvek m egkedveltetik 
magukat s utánuk könnyebben és 
szívesebben fo g  a könyvtől, o lvasás­
ból add ig idegenkedő fa lusi em ber i 
szakkönyvek fe lé  forduln i.

A  Falu-Gazdaszövetség term észete­
sen fo ly ta tja  a m egkezdett munkát s 
minden tölgyfaszekrény, am ely rá ­
zós, vagy  sáros utón halad egy  ko­
pott szekéren a távolban pislogó fa ­
lusi kémények fe lé : ezeket a fén ye ­
ket szaporítja  és nagy világosságot 
g y ú jt  a falusi lelkekben.

Á goston  Béla dr.

A jegyzők, a jalval: 
jobb sorsáért

Vasárnap, december 18-án, ta r­
totta Budapesten, az uj városháza 
dísztermében év i rendes közgyű lését 
a Községi és Körjegyzők Országos 
Egyesülete. A  gyűlésen a belügy­
m iniszter, a pénzügym iniszter, a fe l­
v idék i m in iszter és számos országos 
intézm ény képviseltette m agát.

Koncz János elnök m egnyitó  be­
szédében szeretette l em lékezett m eg 
a visszacsatolt Fe lv idékről és a fe l ­
v idéki kartársakról, m ajd  rám uta­
tott arra, hogy a jeg y ző i kar leg fon ­
tosabb kívánsága az önkormányzat 
visszaáUitása. A  közigazgatásnak egy 
célja  lehet csak: a közboldogulás 
szolgálata.

—  A  jegyző i kar —  úgymond —* 
az önkorm ányzatért, a m agyai- falu  
jobb sorsáért, a gyors közigazgatás­
é r t rendületlenül küzdeni fog , m íg  
csak ezek a célok m eg nem valósul­
nak.

A z  Egyesü let évi jelen tését Vámos 
Ferenc fő jegy ző  terjesztette e lő ; a 
felszólalók sorában Dobos Gábor 
azt hangsúlyozta, hogy a falu az az 
alap, amelyre a kormául/ v j  szőrié'/- 
reform ja it felépítheti.

A  F e l v i d é k  
u f  k ö s c l g a s g a í á s f  

b e o s s c í á s a
M ire a Vasárnap-nak ez a száma 

olvasóink kezébe jut, már életbe i# 
lépett «- visszacsatolt Felvidéken a 
polgári közigazgatás, amelynek be­
osztására vonatkozóan a hivatalos 
lap december 18-iki száma közölte a 
kormány rendeletét. A  rendelet a kö­
vetkező m egyeszékhelyeket á lla p ít ja  
m eg:

Komárommegye, Kom árom  szék- 
nellyel, Esztergom vármegye, E szter­
gom székhellyel, N yitra  cs Pozsony 
közigazgatásilag egyelőre egyesitett 
vármegye, Léva  székhellyel, Bars és 
Hont közigazgatásilag egyelőre egye­
sített vármegye, Balassagyarm at 
székhellyel, Gömör és Kishont vár­
megye, R imaszombat székhellyel, Bor­
sod vármegye M iskolc székhellyel, 
Abauj-Torna vármegye, Kassa szék­
hellyel, Zemplén vármegye, S átora lja ­
ú jhely székhellyel, Szabolcs vármegye. 
N y íregyh áza  székhellyel, Ung várme­
gye, U n gvá r székhellyel, Bereg ős 
Ugocsa közigazgatásilag egyelőre 
egyesített vármegye, Beregszáz szék­
hellyel, és Szatmármegye, Mátészalka 
székhellyel.

Kassa szabadkirályi váróé ú jra 
törvényhatóság; a két Komáromot 
ped ig a rendelet egyes íti m int m e­
gye i vá ro s t  Hasonlóképpen a m egyei 
városok rantrját kapta Ungvár ók 
Munkács.

Az  edd igi 36 -vármegyei törvény- 
hatóság helyett tehát ezentúl 30 lesz; 
a förvényhatóaágí jogú  városok szárma 
pedig 13-ra emelkedik. A  m egnagyob­
bodott M agyarországnak ezek m er in t 
a«  edd ig i 36 törvényhatóság

Vándorló könyvek nyomán  
világosság gyú l . . .

Hosszú, téli esték eseménytelensé- 
gében egy betévedő rokon vagy  ide­
gen nagy öröm és változatosság a 
falusi vagy  tanyai népnek. A  téli 
foglalkozások szervezetlensége m ajd­
nem teljes tétlenségre kárhoztat 
többmillió falusi embert. Mennyi idő 
múlik el haszontalanul, pedig ugyan­
csak volna tennivaló!

A  Falu-Gazdaszövetség ezeket az 
elmúló napokat használja fel, hogy 
a falusi és tanyai embereket, fő leg  a 
gazdákat oktassa, nevelje. A  magyar 
ember szívesen hallgat a jó  szóra és 
szívesen olvas. Sajnos, vannak lelki- 
ismeretlen emberek, akik igyekeznek 
gyomokat ültetni, a romlatlan falusi 
telkekbe.

Ezt akadályozza meg a Falu- 
Gazdaszövetség akkor, amikor 
jó  és hasznos könyvek ezre it 
ju tta t ja  e l a  fa lusi kezekbe.

Nem  nagy reklámmal fo ly ik  ez a 
munka, de annál teljesebb sikerrel. 
Nézzünk m eg egy ilyen vándor­
könyvtárat. O tt sorakoznak a Falu- 
Gazdaszövetség fővárosi székhazának 
nagytermében, várva  az indulást. 
Jócskán nagy tölgyfaszekrény. rajta 
csillogó réztábla. Fe lírás :

„A Faluszövctség, Meskó Pál 
vándor könyvtára. 21. sz. Budapest, 
V., Báthory-u. 2U.

A  könyvtár az elhunyt nagy szö­
vetkezeti vezér em lékét örökíti meg.

Nyissuk ki a szekrény a jta já t. N e ­
héz vaspántot kell leemelni, mely 
hosszú időre készült. Három sorban 
könyvek szorosan egym ás m ellett: 
Jókai, Mikszáth, Gárdonyi, Rákosi, 
Hercztg, Vas Gereben, Nnjirö és még 
sok-sok magyar iró  remekművei sora­
koznak egymás m ellett

Pontosan 120 könyv.

A  m agyar szellem, a m agyar tudás 
és tehetség van itt összesüritve, hogy 
olvasói gazdagodjanak vele.

Ezeréves történelmünk hősi küz­
delmei, kard forgató és szán tó vető elő­
deink élete, munkája tárul elérik a 
könyvekből, hogy a kései unokákat 
megtanítsa szeretni a hazát, dolgozni 
é r te ; és bizonyítsa, hogy a sok m eg­
próbáltatás ellenére, az erős akarat, 
a vészben m utatott bátorság és hű­
ség hogyan virágoztattáik fe l e hont. 

Vegyünk ki egy ilyen könyvet. Ke-

F ig ye lem  í
V é d * k « é ^ » í 8 I 8

v e i í í ly e le lU i i .
Ssakkttmyv hn «s fillér postabélyeg: 
ellenében. Szölöoltványokról árlap 
ingyen. T6th Jéssel szőlőgazdasága. 
Központ: Abasár, Völgy-u. 310.

meny táblájának belső oldalán kedves 
ra jz van és az alábbi versecske:

Olvasd ezt a könyvet 
Figyelemmel, gonddal,
Nehogy tele legyen 
Szakadással, fo ltta l!

A Faluszövetség 
Ezt. több helyre szánta 
S ezért le tt a neve:
,,.4 falu könyvtárai*

E zt a figyelm eztetést a Falu-Gazda- 
szövetség intézi az olvasókhoz. Drága 
kincs is a könyv, érdemes v igyázva  
használni. Fordítsunk tovább a 
könyvben: Rákosi V iktor: „Korhadt 
fakeresztek'1. A  48-as szabadságharc 
névtelen hőseinek gyönyörű  történe­
tei. A z  egyszerű falusi emberek hős­
tettei . . .

Évek óta egyre  sűrűsödő rajokban 
küldi szét a Falu-Gazdaszövetség a 
m agyar szellem kincseit a távoli fa l­
vak és tanyák közé, hogy erősítse a 
lelkeket, h ite t adjon, békességet te­
remtsen és rem ényt nyújtson.

A  fe lszabadu lt F e lv id ék  fe lé  is 
indulnak vándorkönyvtárak, 
hogy azoknak kezébe is kerü l­
jenek könyvek, akiktől edd ig  a 
b itorlók elzá rták  a m agyar 

betűt.

A budapesti középiskolák növen­
dékei a Falu-Gazdaszövetség kéré­
sére már több könyvtárat gyű jtö ttek  
össze a Felvidék számára. Megható, 
hogy m ilyen kedves ajánlással látták 
el a kis diákok a könyveket. ím e igy  
ir  az eg y ik ;

„ Legkedvesebb könyvemet adom 
oda neked kedves ismeretlen, fe lv i­
déki testvérem és olvasd olyan szere­
tettel, m iilyennel küldöm".

A városi iskolák villany, vízvezeték 
és központi fű tés légkörében nevel­
kedő tanulói m egértették kérő sza­
vunkat és m eleg szívvel fordulnak a 
tanyai és falusi testvéreik  felé. Bár 
a felnőttek lelkében ébredne fe l ily 
mértékben a m egértés és áldozatkész­
ség; sok-sok bai és szenvedés m eg­
szűnne.

A  Falu-Gazdaszövetség sokoldalú 
munkájának egyik  szerény ága ez a 
vándorkönyvtár akció. M in t a neve is 
mutatja, 4— 5 hónap múltán, ha a 
község lakói már elolvasták, szekérre 
rakják s vándorol a könyvtár más 
községbe, hogy o tt te teljesítse h iva­
tását.

Csak, aki tudja azt, liogv a falusi 
nép legnagyobb részének még a lehe­
tősége is hiányzik, hogy filléres 
ponyváknál egyebet is vegyen  és o l­
vasson: csak az értékelheti, hogy I 
mit jelen t egy faluban vagy tanyán I 
120— 150 jó  cs szép könyv. Kell a j
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CSENDES É J . . .
CSENDES E j  . . ,  szent éj . . .  

Bárányfelhők mögött a hold já t­
szott bujócskát a csillagokkal . . . 
Szántót, i-étet hó takarja s a fe ­
hér hókérget itt-ott bokorágak 
szúrják át. . Csend . . . csak a tá­
voli faluból surran át a tájon a 
harangszó. . . É jféli misére hiv... 
Subás ember keresgéli az utat. 
Botja mélyen siilyed a hóba. Ku­
tyája talán az utat mutatja, előre­
jut, megáll, mintha mondaná: 
erie. . . Az első szenléjre emlé­
keztet, amint rójtat nagy léptek­
kel a hó tetején. A  harangszó meg­
üti a fűiét, figyel s maga elé súg:

- -  Még csak az első. . .
Megáli. Megtörli homlokát. 

Hiába, nehéz a töretlen utat járni. 
Kicsit pihen, majd odébbmegy. 
Amolyan pásztorféle ember a 
szomszédos tanyáról. Szivet elviszi 
a kis Jézusnak, imádásra siet. 
CNend, nyugalom. . . A  szivekben 
is, a természetben is. . . De szép 
is a karácsony. . .

Kisebb fás-bokros rész követke­
ze tt . . . Mintha mozgás zaja szán­
nék. . . A  kutya messze elől járt, 
megáll, szűköl. A  subás felfigyel.

—  Ne, te . . .  ne! Ne bántsd, 
kis őzike. . . Ne, te!

De bizony beszélhetett. A  kutya 
továbbfutott, ő  is folytatta út­
ját. Lelke előre járhatott. . . Ta­
lán már az' é jfé li misén, vagy ép­
pen Betlehemben. Lehet, hogy a 
szép gyermekkor emlékeit keres­
gélte. . . Ezért nem vett észre 
semmit. Lőttek. . . Majd még 
egyet. Felriad. A  kutya panaszo­
san felsír. A  subásnak még a lé- 
lekzete is elakad. . . Karácsony, 
szent este. . . Mi lehet? A  hang 
irányába törtet. A  kutya ott fek­
szik a hó tetején, sir, panaszkodik. 
A lig  piheg, teste elnyúlt. . . Meg- 
simogatja.

A  másik irányból is felbukkan 
valaki. Lába alatt csikorog a hó. 
Éppen most bujt elő megint a 
hold, meglátja a subást.

—  Ne bántsd, az enyém!
—  Micsoda?
—  Az őz! Karácsonyra akar­

tam. . .
—  Az őz?
—  A z ! És azután ne legyen 

róla említés!
A subás megismerte. A  faluból 

való volt, gyakran járt a tilosban. 
Most is. Ja, aki megszokta, még 
a szent estén sem pihenhet. A  két 
fé r f i egymásra bámult. A  subás 
hangja elcsuklott, rámutatott a 
négylábúra.

—  A  kutyám. . .
—  Micsoda? . . . Kutya?
—  Az, az én kutyám. . .
A  puskás közelebb megy. Mint­

ha szivébe szánalom költözött 
volna, megsimogatja az állatot

—  Nem akartam. . . özet vár­
tam.

—  Karácsony este? . . . Mások 
az é jfé li misére sietnek.

A  subás letérdelt. Á llatját szó- 
longatta. Elmondotta, hogy már 
hányszor tették meg ezt az utat, 
amely most végzetes lett. Még so­
hasem történt baj. És most. ., . A  
puskás nézte . . ■ csak nézte. Más­
kor vad indulat dúlt volna szivé­
ben, most kóksdt fe jje l nézett, bá­

mult. Mintha a hatalmas Isten kö­
zelsége érintette volna. Hangtala­
nul könnyet morzsolt szét kezével. 
Azután lehajolt és újra becézgette 
a kutyát.

—  Nem akartam. Soha többet.
Hirtelen felpattant. Térdén

kettétörte a fegyvert. A  másik 
lassan felemelte tekintetét.

—  Nem haragszom. . . Kará­
csony van, legyen béke.

—  Igen, legyen béke. Szent este 
van. , .

Megint harangszó szállt. A  kis 
falu templomában a „másodikat" 
harangozták. A  házak ablakaiból 
erre szűrődött a fény, talán már 
a gyertyácskákat gyújtogatták a 
karácsonyfákon. A  két férfi nem 
tudott mit kezdeni a nyöszörgő 
állattal. Szánakoztak. A  kutya okos 
szemeit rájuk emelte, nyaldosta 
sebét. Lassanként magához tért. 
Kevés próbálgatás után lábraállt. 
Gazdája nógatta:

—  Gyere, Morcos!
Elindultak. A vadász utánuk né­

zett. Valami ürességet érezhetett 
szive mélyén, sóhajtott, szólt:

—  Én is. . .
A  subás visszaszólt:
—  Gyere . . . téged is vár a kis 

■Tézus.
Együtt mentek tovább. Lelkűk 

most már a szeretetben ölelkezett. 
A  karácsonyról, Betlehemről szól­

tak. Emlékeiket idézték. A  kutya 
megint előttük járt, •vissza-vissza- 
nézett, leült, várt. E lfelejtett már 
mindent. . .

Lassanként feltűntek a falu hó- 
boritotta házai. Nemsokára azután 
a templom előtt rázogatták le csiz­
májukról a fagyos havat. Belülről 
szent ének szűrődött ki s a kala­
pok lekerültek a dacos fejekről. 
Majd ott álltak egymás mellett a 
templom sarkában s áhítatba me­
rültek. A  körülöttük állók egy­
másra néztek, tekintetük csak eny- 
nyit mondott: a gazdag Somháti 
megtért. . . De azt már nem ke­
resték, hogyan, csak azt látták, 
hogy a szegény pásztor mellett tér­
del és imádkozik. Kint, a templom­
ajtóban húzódott meg a sebzett 
kutya. Várta gazdáját, hogy az éj­
félimise után hazakisérje. Embe­
rek jöttek, mások mentek. Végig­
néztek az állaton. Egyik-másik 
szólt is:

—  Szegény, milyen lompos. . .
Beharangoztak. Szállt az ének. 

A  lelkek Betlehemben jártak, 
imádták a kis Jézust. A  hatalmas 
Istent, aki békességet hozott az 
emberek szivébe . . . Igen, békes­
séget, nemcsak az első karácsony­
kor, hanem most is. És minden­
kor, valahányszor éjféli misére 
hiv a harangszó. . .

JULIRA MEGTÉRÉSE
Z S Ó F IK A  ÉS J U L IK A  egytestvé- 

rek voltak. E gy édesanya ringatta 
őket, egy kenyérből szegtek mind­
kettőjüknek, egy nyoszolyába alud­
tak, egy homokban játszottak, meg 
párjáztak is egymásra —  testben, de 
lélekben azán nagyon, nagyon messze 
estek egymástól. Bár ne essünk túl­
zásba, angyal nem volt egyik sem, 
de két pajkos kis ördög, de két ele­
ven kis mókus. De mégis . . . Ha Ju- 
lika csinált rosszat, könnyedén há­
rította át kis testvérkéjére. Viszont 
Zsófika könnyedén magára vállalta 
még azt is, m it nem ő követett el. 
A rró l meg éppen szó sem lehetett, 
hogy Julika megossza bárm ijét is 
Zsófikával, ellenkezőleg, ha eltört, el­
kallódott valami játékszere, egysze­
rűen Zsóf [káéból pótolta. Viszont 
más tekintetben meg jobb volt, mint 
testvérje. Nem  ügyetlenkedett, nem 
csúszott el és nem sirt semmiért. Ha 
erőszakoskodni akadt kedve: acsar- 
kodott. Zsófika természetesen enge­
dett. H át igy  volt, ilyen volt a két 
kis testvér.

A  szülők: az édesapa és édesanya 
figyelték ugyan ezt a két különböző 
leányemiberkét, dehát Istenem, övéké 
volt és csak mosolyogtak rajta, mond­
ván, majd csak kinövik a hibájukat.

Azután meg, ha nagyon őszinték 
akarunK lenni, az ő életükből szár­
mazott nézetük, sokszor Ítélte oda az 
elsőbbséget Jukkának.

—  Ebből talpraesett leány lesz 
mondogatták. —  Ez nem hagyja a 
magáét.

És igy  tovább. De a szomszédság, 
meg a rokonság bizony nem igy gon­
dolkozott. Jobban szerették a me- 
legbarnaszemü Zsófikét, aki szelíd 
volt, alázatos és készséges. Mondják, 
hogy sokszor a harmadik lát job­
ban. Hát. ez is igy  volt. A  családon 
kívüliek jobban, biztosabban mérték 
le szivük mérlegén a két kis leányt 
és mert emberek voltak, k ifejezésre 
is juttatták ítéletüket. De hát ez 
csak a külvilág volt és bizony a gyer­
mek még bent él a családban az asz­
tal körül és mindennek úgy kell 
lenni, ahogy a szülők akarják. M ert 
a szülők jóhiszeműen cselekszene’ 
mindig s mindenben jó t akarnak.1

No dehát, hogy igy  mondjam ré­
giesen —  beljebb kerülök a házba.

I Ugyanis karácsony szép ünnepe van 
ma. A z édesanya süti a kalácsot, a 
bélést, a rétest, a két kisleány seni 
ment iskolába. Karácsonyi szünet 

i van. Segítenek hát, ki ezt, ki azt. 
j N agy a hév, széles a kedv és a re- 
: mény csillaga bujdosik a kis eleven 

szemekben.
( _  V á jjon  m it is hoz a Jézuska?

Istenem van-e szebb a karácsonyi 
gyermekálomnál? Bizonyosan nincs. A  
végső házban mar tiszta minden. 
Cifraszőttes az asztalon, a csipkés és 
hi mesvégü párnák dagad tan sorakoz­
nak az ágy tetején. A sublóton már 
ott a k iv irágzott karácsonyi fa. A  
szoba fö ld je szépen felmázolva és ka­
rikára fellocsolva. A z  asztal alatt egy 
kis széna, egy kis zab, egy  kis búza, 
már amint ez szokás ilyenkor. Hadd 
legyen a Jézuska kis szamarának is 
m it ennie. De vájjon  az ajándék? Ez 
a nagy kérdés. Édesapa, édesanya 
szegény emberek, földet túrják, mint 
annyi más szelíd eleik, kik rég ott 
nyugszanak hant alatt, hó alatt az

GYUTAY ISTVÁN

K A R Á C S O N Y I  I M A
Majd kétezer éve, hogy megszülettél 
Ember Fia. Akkor is kegyetlen tél 
marta a lelkek világát, úgy, mint ma, 
mert hiába jöttél el értünk; soha 
meg nem érünk a Te megváltásodra

Mi ma is csak ünnepelünk és alig 
tekintünk lelkünk jászolába, hogy itt 
megszülettél-e? És csak elhallgatjuk:
— Millióknak nincs betévó' falatjuk . . .
De, hogy megfeleznénk testvériesen 
mit Isten adott. . .  nem, soha egyőnk sem 
teszi meg azt a második mérföldet, 
melyről az írás szólott. Gyarlók, gyengék 
vagyunk édes Jézusunk; mennénk, tenné"' 
de csak egyik kezünk fogódzik Beléd.

A másik, a gonosz: a hivságos, rossz 
világba fogódzik, sújt, sebet üt, oroz 
s dobbal hirdeti, ha ad. Méltatlanok 
vagyunk a Te szép szívedre Jézusunk; 
balgák, esendők, kik árny után futunk, 
mikor Te vagy a fény, a tündöklő Nap,
Ki előtt csillagezrek hódolnak;
életet adó eső, mii vár e föld
szikkadt lelke, mely minden szépet kikul

Nem bölcseknek és nem Írástudóknak 
jelentetted ki magad, de pornak.
Nem az egészségesekért, de a bús 
betegekért jöttél irgalmas Orvos . . .
0, egyetlen reménységünk, gyógyíts meg 
minket! Emeld fel esett szíveinket, 
hogy szent, nagy, igaz karácsonyunk legyen; 
hogy reánk szálljon az égi kegyelem 
hogy járjuk örökké a Te utadat 
a Szeretet csodás csillaga alatt.

SZÁM ADÓ ERNŐ
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akácok alján a vén temetőben. A  
Földanya jó az emberhez, ha szorgal­
mas, m egáldja munkáját, de csak any- 
n y it  ad, hogy elég  legyen mindenre, 
ami éppen kell. Ezen nem lehet vál­
toztatni. Ősi, szép küzdelem a fö ld ­
m i ̂ es ember küzdelme és szép élet 
a tisztaszívü falusiak élete. Ilyen  volt 
a  kis családé is. Á ldo tt szegénység, 
de mindennapi kenyér. Hálákat ad­
tak ezért Istenüknek. . .  De játékra, 
ja j bizony nem tellett. Csutkabábut 
csinált anyjuk, dugó malacot apjuk, 
tökmagból és piros kukoricaszemek­
ből fűztek kosárkát együ tt és bo jto r­
jánból babaágyat, babaszéket. De ez 
sem baj. Jobb megszokni a nélkülö­
zést, a  szegénységet gyermekkorban, 
mint egy egész életen át szenvedni 
miatta. E zt tartják  a szelíd, jó  föld- 
mivelők'. Isten áldja meg józan 
eszüket . . .

Esteledett. L ila  kendőt kötött az 
alkonyat és szemében megcsillantak a 
tükörfényes csillagok. A  kis falu tor­
nyában megkondult az estharang lá­
gyan, szépen, m int annyi simogatás.

És m egnyitotta valaki a kiskaput:
—  Boldog karácsonyi ünnepeket. 

—  Sári néni vo lt a szomszéd. —  Bent 
voltunk Csabán, oszt egyet-mást vet­
tünk volt —  mondta a néni. —  Óda- 
gondoltam, hogy Zsófikénak is hozok 
valamit, am iért el-elszaladt nekem a 
boltba. Éhen van ni. —  Szép hajas 
babát ve tt  elé a néni. —  I t t  van kis- 
cselédem, nesze. Játssz vele.

Zsófika a lig  tudta megköszönni az 
ajándékot, csak nézett és mosolygott. 
A n y ja  ripakodott rá :

—  No, köszönd m eg szépen.
És megköszönte. Fel sem ocsúdott 

bámulatából, m ikor Reszka néni nyit 
be. M egkérdezi, m ire végzik, istenál­
dott ünnepeket kíván és egy nagy 
mézeskalácsot húz elő kendője alól:

—  Zsófikénak hoztam, am iért se­
g íte tt epret szedni a nyáron. Nem  
sok, de fogad ják  szívesen. —  íg y  a 
néni. M ari néni sem késett, ő  viszont 
apró ágyacskát hozott. A z  ura csi­
nálta, ki nagy faragó  hírében á llt

—  Nesze lelkem Zsófika, —  nyá- 
jaskodotta  nén i.—  Sokszor vigyáztál 
a kis Esztikémre. Hurcoltad, pátyol- 
tad, fogadd el ezt. Ugye, édesanya, 
elfogadhatja Zsófika ezt a kis heme- 
humit?

Boriska néni egy  kis kartonkötőre 
valót hozott, mert. hogy Zsófika nem 
egyszer hazahajtotta a Kőrösről a 
néni butykászó, kósza récéit . . . Hát 
ig y  történt. Zsófika boldog vo lt és 
azt sem tudta, melyik ajándéknak 
örüljön. Julika meg olyan hallgatag 
lett, hogy szavát sem lehetett venni.

Csi Hágj ötté után aztán templomba 
mentek. A  pap szépen beszélt. Valami 
olyasfélét, hogy ilyenkor karácsony 
szent ünnepén minden ember tekint­
sen szivébe, hogy megszületett-e o tt 
a szeretet Fia, a kedves kis Jézus. 
M ert aki evés-ivással ünnepel, bizony 
m it sem használ. De szive jászolába 
ring-e a kis gyerm ek . . .  Ez a kér­
dés. És hogy ime it t  az idő elindulni 
a betlehemi csillag után és egy életen 
át. örök, tündöklő karácsonyban 
élni . . .  íg y  beszélt a pap, az Isten 
áldja meg, ilyen szépeket mondott.

M ikor pedig hazament a kis csa­
lád, leült az asztalhoz, hogy elköltse 
az ünnepi vacsorát. Imádkoztak hát 
és megcsörrentek az evőeszközök, de 
Julika szája összeszorult, nem b irt 
enni. Szeme különös fényben villo ­
gott és csak nézett, nézett.

Már éppen rá akart szólni édes­
anyja, hogy egyen szépen, m ikor a 
kis Zsófika, aki gyerm ekszívvel olva­
sott testvérkéje szivében, odalépett a 
sublóthoz és igy  szólt:

—  Julikám, gyere ide, nézd meny­
nyi mindent hozott nékünk a Jczuska. 
Nézd, megfelezem veled. Mondd, hogy

melyik kell, melyiknek ö rü ln é l. . .  ?
E rre  Julikéból kibuggyant a sirás 

és ráborult az asztalra. Zsófika m eg­
ölelte, megcsókolta gyengéden és 
ölébe rakta Jézuska ajándékait.

H a  ebben a pillanatban valaki fö l­
nézett volna a csillogó karácsonyi 
égre, láthatta volna, hogy mosolyog­
nak az angyalok. M ert a kis földes- 
zsuppos házikóban bizony o tt ringott 
a betlehemi jászol és benne a Jé­
zuska, aki áldott legyen mindörökké.

E ttől a karácsonyestétől lett Julika 
olyan, amilyennek ma ismerik k i­
csiny Békésen, mindenki igaz barátja 
és szives testvérje és Jézuska• bölcső­
jének örök riogató  ja.

O. őA KÖDMENZSEB
A  S Z É L  hordta a havat. Márton 

bácsi összébb húzta ködmenét, neki- 
feszü lt a szélnek s ugv tolakodott 
előre az országúton.

Szombat este volt, napszámból 
jött, most kapta meg a heti kerese­
tét. A  hideg téli szél á tjárta  tagja it. 
A lig  várta, hogy a fa lu t elérje. A  
kocsma a fa lu  végén volt. Gondolta, 
hogy ott majd mgiszik egy pohár 
bort. A z  m ajd magához téríti. íg y  
is tett. A  kocsmában jó  m eleg volt. 
Márton odaült a kályha mellé és 
iddogált. A  kályhában pattogott a 
tűz. A  kályha oldala izzott, vörösö- 
dött. A z  ö reg  magyar nem b írta  so­
ká ig  a nagy meleget, a kályha is fü- 
tötte, a bor is. Levetette hát a köd­
menét és od^akasztotta a fogasra, a 
háta mögé. Azután tovább iszoga­
tott.

Körösztös János ugyanakkor a vá­
sáron volt, eladta a tehenét. Kapott 
érte kétszáz pengőt. V issza felé jö ve t 
m egfázott, ő is bement a kocsmába. 
M inthogy M árton bácsit o tt találta 
az asztal végén, a kályha mellett, hát 
maga is odatelepedett. H ozatott egy 
lite r  bort. Ivott. A  jó  vásárra jó  
kedve támadt —  s m ikor M árton bácsi 
pohara kiürült, a maga borából tö l­
tö tt neki.

—  Igyál M árton!
Ittak. Hanem a vaskályha megint 

nem nyughatott. Veszekedettül pör­
költ. Körösztös Jánosnak is melege 
lett. A  ködmen róla is lekivánkozott. 
Leve te tte  hát és odatette Márton 
ködmene mellé a fogasra. Azzal to­
vább ittak.

M ikor m ár a harmadik liter bort 
mozsolgattlák, Körösztös Jánosnak 
eszébe ju tott a pénz, a tehén ára. 
H ogy megvan-c? Mártonnak nem 
szólt róla. Kótyagos fe jje l úgy gon

nek tudni, hogy a gazdag embernek 
mennyi pénze van. A  pénz a prusz- 
likzsebben v o lt  óvatosan  előhúzta
onnét és az asztal a latt titokban 
megolvasta. M egvolt mind a két­
száz pengő. M ikor a pénzt vissza 
akarta tenni a pruszlikzsebbe, mást 
gondolt. A zt gondolta, hogy abban 
a kis pruszlikzsebben nem jó  helye 
van a pénznek. Utóbb m ég kiesik 
belőle. A  ködmenzsebben biztosabb 
helye volna. Fel is Kelt m indjárt az 
asztal mellől, a fogashoz ment, m ivel 
azonban a bortól sem az esze, sem a 
szeme nem fogo tt tisztán, a fogason 
meg két ködmen lógott egymás mel­
lett, a pénzt a maga ködmene helyett 
belegyömöszölte Márton ködmenébe 
Aztán, —  mint aki jó l végezte dol­
gát —  visszaült az asztalhoz s most 
már nyugodt lélekkel ivo tt tovább. 
Hajnalra já r t  már az idő, mikor 
szörnyű nagy barátsággal hazakeve­
redtek.

Juli néni, M árton bácsi hitestársa, 
egész é jje l nem aludt, várta az urát

—  Hol lehet?
M ikor aztán úgy virradat táján

M árton bácsi bebukott az ajtón, 
m indjárt tudta, hányadán áll a do­
lo g :

—  E litta  a keresetét. E l h á t !
M ély lélekzetet vett, m int ahogyan 
vihar előtt vég igsöpör a szél a lak 
között, aztán m egfenyegette az em­
bert :

—  M egállj gazem ber! Nem  főzök 
a héten. Nem  én ! Ha m egittad a ke 
resetedet, hát m ajd megkoplalod!

M árton bácsi ködmene a széken la­
pított. Juli néni nagy haragjában 
tízszer is elment mellette, észre sem 
vette. Azon busult, hogy az ura ö reg­
ségére egészen elromlik. Most is haj­
nalban jö tt  haza a kocsmából. M o­
rogva söprögetett. A  ködmen csak 
lapított. M ivel az öreg menyecske 
sehogyan sem akarta észrevenni, az 
egyik fordulónál lecsúszott a szék­
ről és Juli néni elé sietett. Mintha 
csak mondta volna, hogy nézz ide 
m ár!

Juli néni fe lvette a fö ldről a köd 
ment, s m ikor a székre vissza akarta 
tenni, eszébe ju tott valami. Tudta 
ugyanis, hogy az ura a pénzt a köd­
mene zsebében szokta tartani. Most 
arra gondolt, hogy megnézi, mennyit 
ivo tt meg a vén betyár. Maradt-e 
valami a napszámból. A lig  nyúlt bele 
a zsebbe, a keze megakadt valamiben 
K ivette. M ég a lélekzete is elállt.

E gy  marék pénz volt a zsebben 
Csak úgy belegyömöszölve. A z  első 
pillanatban nagyon m egijedt. Azt

dolta, hogy minek a szegény em ber-h itte, hogy az ura bizonyosan agyon-

K Ö B E  K E L L E N E  V É S N I.

$

„A  főváros érdeke nem lehet más, mint az, 
hogy a legkisebb kunyhóban is szerte az or­
szágban, m egelégedettség honoljon. A  város és 
a fa lu  e testvéri összefogásában, egym ás m eg­
értésében, egym ás m ellett haladásában látom 
mind a városi, mind az országos politikának 
helyes m egnyilvánulását4*.

(Résziéi hnrédy Belő dr. miniszterelnöknek 
december hó 15-cn elmondott beszédéből.)

ütött az é jje l valakit. Másként ho- 
gyan kerülhetet volna hozzá ennyi 
töméntelen sok pénz. M egrázta  urát:

—  M árton hé! . . .  K eljen  fe l!
M árton nehezen ébredt:
A z  asszony fö lé je  h a jo lt:
—  Hol vette kee a pénzt?
—  M ifé le  pénzt? —  pislogott az 

öreg álmosan.
—  E zt e ! —  szólt Juli néni és 

e léje tartotta a pénzt. —  Lehet . . ,
A  pénz láttára az ember szeméből 

Isten tudja mennyi . . .  tán ezer is! 
hirtelen elszállt az álom. Felugrott 
az ágyból.

—  Hol találtad? —  kérdezte nyug­
talanul.

—  A ködmenzsebben
—  A z enyémben?
—  Ott.

Most Mártonnak lett ‘ melege. Ta­
nakodott, hogy hol is volt. M it is 
csinált az é jje l. Nem  csinált-e valami 
bolondot? De sehogysem tudta k ita ­
lálni, hogy a pénz hogvan a csodá­
ban került a zsebébe. M egolvasta a 
pénzt. Kétszáz pengő volt. Juli néni 
szeme kikerekedett és borzadva 
sú g ta :

—  Lopta kee?
A z ember önérzetesen tiltakozott:
—  M it gondolsz!
—  Hát akkor hogyan került a zse­

bébe?
—  Nem  tudom.
—  Akkor ezt a pénzt a szerencse 

tette bele a ködmenzsebbe! —  derült 
fe l az asszony arca#hirtelen.

Nagyon  örültek, nagyon boldogok 
voltak. M ind járt cl is határozták, 
hogy m it vesznek a pénzen. Juli néni 
tehenet akart, az ember szőlőt.

I t t  azonban egy kis baj volt. M ár­
tonnak nem tetszett a tehén, meri; 
ahhoz föld is kell. M ásként miiből 
tartsák. Juli néninek m eg a szőlő 
nem tetszett. Ú gy  gondolta, hogy ha 
boruk terem, akkor az ember m indig 
részeg lesz. S m ert Juli néni seho­
gyan sem akart engedni a tehénből, 
az ember meg a szőlőből, a pénz őrö­
mére úgy Összevesztek, hogy majd 
megölték egymást.

Utóbb. Juli néni m ár az ágy alá 
menekült. A z  ember mérges volt s 
a szeme vérbeboru lt:

—  No, m egá llj!

Nekifaralt. az ágynak, hogy a fal 
mellől kiemelje. A z  ágy m ár roppant 
is. A legutolsó pillanatban azonban, 
az asszony szerencséjére, k inyílt az 
a jtó s a szobába lépett Körösztös J-''- 
nos. Rászólt a mérges emberre

—  Hát te mi a csudát csinálsz, 
Márton ?

Márton csak most vette  észre n 
jövevényt, nagyot fú jt, aztán nagy 
méltatlankodva előadta, hogy m i tör­
tént közte és az asszony között.

Körösztös arca fe ld erü lt:
—  Hát nálad van a pénz?
—  Nálam.
—  ó , hogy a ! . . .  M ár a csend­

őrökhöz akartam menni.

M ikor kiderült, hogy a pénz ho­
gyan került M árton zsebébe, Juh 
néni is előmerészkedett az ágy  alól. 
M ikor aztán Körösztös is elm ent a 
pénzzel, ránézett az urára s —  mint­
ha mi sem történt volna —  szelid 
i ntelemmel megszól a l t :

— Látja, M árton ! E gyszer sütött 
ránk a szerencse, akkor is m ajd meg­
öltük egym ást , . . Jobb nekünk i-gy a 
szegénységben, legalább szeretjük 
egym ást!

N Y Á R Y  A N D O R

Jó hangszeren játszani a legnagyobb
élvezet. Elsőrangút Igazén olcsón Romé' 
nyl országos lilrll hnngszortelonőn vásá­
rolhat: Budapest. VI/15. Király-utca 58— 
00. Kérjen díjmentes, 51. számú árlozV- 
zóket.
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N é m e t o r s z á g b a n  já r t  
i p u n k á s t e s t v é r f í i n i i f h p T

Újra itthon ...

a Keleti 
brandenburgi siksá-

Néhány nappal ezelőtt fu tott be a 
m agyar mezőgazdasági munkásokat 
hozo utolsó külonvonat a magyar ha­

lra . A  karácsonyi szent ünnepekre 
hazakerültek az Ésialci és 
tenger mellől,

non és a pomerámiai rónákon dolgozó 
m agyar munkások «, régen vágyott 
csalad, körbe Am ilyen  meleg szere­
tettel igyekeztünk őket a messze ide- 
gensegben gondozni, támogatni, éppen 
Olyan igaz örömmel szorítjuk meg 
dolgos kezüket most, a hazatérés al- 
kaiméval.

A z  eddig elhangzott német nyilat 
kozatok alapján is megállapíthatjuk
hogy

a m agyar m ezőgazdasági mun­
kások, néhány k ivéte ltő l e lte ­
k in tve, beváltak, jó  munkát vé ­
geztek és te ljes  elism erést ara t­

tak.

■Ezzel viszonozták a munkások a föld- 
nevelésügyi minisztérium támogatá­
s t ,  hogy munkaalkalmat biztosított 
részükre külföldön.

E gy ország sem engedi ki szíve­
sen fia it  külföldre és a mi szempon­
tunkból is az lenne a kívánatos, hogy 
minden magyar állampolgár itthon 
találjon megélhetést. Sajnos, ezt biz­
tosítani ma még nem tudjuk és éppen 
ezért élhetetlenség és rövidlátás lett 
volna részünkről, ha nem használjuk 
fe l a kínálkozó alkalmat, hogy egy 
velünk barátságos viszonyban levő 
országba küldhessiik ki munkás feles- 
legünk egy részét.

Sokkal gazdagabb nemzetek is meg­
ragadták ezt a k ina lkozó alkalmat; 
igy  ebben az évben Lengyelországból 
60.000, Olaszországból 30.000, Jugo 
szláviéból 12.000, Csehországból pe­
d ig  5000 munkás nyert elhelyezést 
Németországban. Tőlünk —  a régi 
Au sztr ia  terü letét is beszámítva 
11.000 ember dolgozott mintegy fél­
éven keresztül a német mezőgazda­
ságban.

A z ilyen idegenbe való távozás 
mikor tavasszal mennek és ősszel 

hazatérnek a munkások, csak hasznos 
lehet az országra, mert keresetük 
nagyrészét hazahozzák, magukat egy 
féléven keresztül élelmezni tudják és 
nem szakad meg kapcsolatuk szülő­
földjükkel és hozzátartozóikkal. A 
m egtakarított pénzükből pedig a va- 
gvonosodás alapját vethetik meg é« 
n.vugodtabb öregség elé néznek. A 
cél tehát az, hogy lehetővé tegyük a 
kisembernek olyan rétegbe való emel­
kedését, hogy legyen félten i valója, 
m ert az ilyen ember biztos támasza 
a nemzeti gondolatnak.

Legyen  otthona minden mező- 
gazdasági munkásnak, legyen 
kertje  és belsősége, vagy is  olyan 
tűzhelye, am ely őt a v ilá g  bár­
m ely részéből hazah ívja  és aho­
va örömmel vágyód jon  vissza.

A kisember felemelkedését 
gyá r kormány a törvények

ma- 
s rende­

letek egész sorával kívánja biztosí­
tani  és ezért a magyar falu és ta­
nyai lakosság bizalommal néz a jövő 

elé.
A  Ném etországból most hazatért 

m in tegy 11 .0 0 0  mezőgazdasági mun­
kás itthonm aradt hozzátartozóival 
közel 50.000 lelket jelent és mikor a 
szentestén, Krisztus születésének em­
lékezetére m eggyu jtják a karácsonyfa 
gyertyá it és leülnek a m egtérített

asztalhoz, gondoljanak arra, hogy 
örömükben osztozik a kormány, 
vármegye, községük vezetősége és 
mindazok a hivatalos tényezők, akik­
nek részük volt abban, hogy munka- 
alkalomhoz jussanak.

T tíÖ L G Y E S  IS T V Á N  D R .

ú t le v e le k
b e v o n á s a

A hazatért munkások a határátlé­
pés alkalmával bevont útleveleiket 
maj^l csak akkor kapják meg, amikor 
iámét kiutaznak Németországba. L e­
gyenek tehát nyugodtak, az útlevele­
ket annakidején vissza fogják kapui.

Reméljük, hogy mindazok, akik az 
idén kint jártak Németországban és 
Ausztriában, a jövőre is kimehetnek 
Kiveve természetesen azokat, akik 
ellen a munkaadók kifogást emelnek, 
mert ezeket a legjobb akarat mellett 
sem lehet ismét kivinni.

A k e r é k p á ro k  k ö rü l i  
n e h é z s é g e k

Dacára sokszori figyelmeztetésünk­
nek, többen postára adták kerék­
párjukat és most a kiváltás alkalmá­
val nehézségek merültek fel. A  k i­
váltásnál igazolni kell, hogy a cím­
zett Németországban volt mezőgaz­
dasági munkás és mielőtt hazautazott 
volna, itthoni címére feladta az általa 
Németországban használt kerékpárt. 
Arról, hogy ki vo lt kint Németország­
ban, igazolványt a községi elöljáróság 
állít ki. N e aggódjék senki, ha a 
feladott kerékpárok még nem érkez­
tek m eg; ilyenkor karácsony előtt, 
nagy a forgalom  és a vámkezelés időt 
vesz igénybe.

A z  á tu ta lt  ö s s z e g e k  
k i f i z e t é s e

Megnyugtatásul közöljük, hogy í 
hazautazás előtt átutalás céljából be­
fizetett összegek a rendes utón fog­
nak kifizetésre kerülni és legyen nyu 
godt mindenki, hogy a pénzt meg 
fogja kapni. N e türelmetlenkedjék 
ezért senki sem, ha még néhány hétig 
nem kapná meg pénzét, mert a hivata­
los eljárás bizony sokáig tart. A német 
munkaadó a pénzt beküldi a Német 
Nemzeti Banknak, onnan -a Magyar 
Nemzeti Bankhoz kerül, majd az Or­
szágos Központi Hitelszövetkezethez 
és végül a munkás lakóhelyéhez leg­
közelebb fekvő hitelszövetkezet fizeti 
ki az átutalt összeget. Ha a pénz már 
Magyarországon van. öt nap alatt 
elintézik a dolgot. A késedelem tehát 
nem rajtunk midik. A németeket pe­
d ig  siettetni nem lehet, mert nekik 
megvannak az előirt formáik és azt 
szigorúan betartják.

A zt kívánjuk őszinte szívből, hogy 
munkások szorgalmas munkájának 

gyümölcse is legyen és megtakarított 
keresetükkel okosan gazdálkodjanak, 

gondoljanak a holnapra is és ezért 
könnyelműen ne költekezzenek és ne 
kölcsönözzenek.

B o j t o s  E r z s é b e t  

h a lá la
Szomorú eset történt Budapesten, 
kőbányai pályaudvaron, amikor a 

Németországból hazatért magyar 
munkások egyik csoportja átrako­
dott arra a vonatra, amelyikkel to­
vább kellett utaznia Hatvanig, Bojtos 
Tér zsebet pétervásári munkásleányt a 
Miskolcról érkező gyorsvonat halálra 
gázolta. A 19 éves leány szüleinek 
gyetlen gyermeke és kenyérkereső 

támogatója volt. Otthon temettek el 
a község nagy részvéte mellett. A 
szerencsétlenségért való felelősség 
megállapítása végett a hivatalos eljá­
rás megindult és a szülők - mivel

kártéri-
vasuttal

eltartójukat vesztették el
tési igénnyel lépnek fel 
szemben.

Átérezzük a szülők nagy bánatát, 
akik egyetlen gyermeküket, boldogsá­
gukat és reménységüket vesztették 
el* aki szorgalmasan küldte haza szü­
leinek megtakarított keresetét és 
mennyi szeretettel gondolt arra a 
pillanatra, amikor a hosszú távoliét 
után, szülei keblére borulhat. A pél­
daadó magyar munkásleány emlékét 
mi is kegyelettel fogjuk megőrizni.

Ü Z E N E T E K

T Ö B B E K N E K : A  Németországból 
hazaérkező mnukások a magukal ho­
zott és 10 márkánál kevesebb érc­
pénzt a legközelebbi h itelszövetke­
zetnél beválthatják és a szövetkezet 
beváltás végett felküld i az Országos 
Központi H itelszövetkezet központ­
jába. A  M agyar Nem zeti Bank azon­
ban a márkát csak fe lá r nélkül 
vá ltja  be. Várják be türelemmel, 
m ig a beváltást elintézik, mert ez 
egy kis időt vesz igénybe. —  Ná- 
nási Sándor, Büdszentmihály: K éré­
süket. továbbítottuk elintézés végett 
a berlini követséghez. —  M árcz M i­
hály, Ráckeve és Szabó Barnabás 
Pétervására : A  rendelet értelmében 
a hazautazó munkásoktól az útlevelet 
a határnál be kellett vonni. Ha jö ­
vőre kiutaznak, úgy ismét kézhez 
kapják. —  Szarka M argit és Stangl 
Irma, Vasszentm ihály: Nem vonnak 
le semmit, ha saját költségükön utaz­
tak ki. —  Koszta Sándor, Hajdudo- 
ro g : Elveszett ko ffer je  ügyében leg­
helyesebb lenne, ha közvetlenül a két 
vasmegyei tolmácshoz fordulna, 
Amennyiben nem kap kielégítő vá­
laszt, úgy ismét, forduljon hozzánk 
levélben, egész pontosan feltüntetve, 
hogy december 8-án melyik voriattal 
utazott haza Németországból, to­
vábbá, m ikor és hol kapcsolták le azt 
a vonatot, ahol podgyásza volt. —  
H orváth János, Eger. Ferenc Nán 
dór, M ezőtárkány: Kerékpárjuk ügyé 
ben írjanak munkaadójuknak, vagy 
annak, aki azt feladta. Valószínűleg 
még egy ideig el fo g  tartani, m ig 
a kerékpárokat megkapják, mivel azt 
vámkezelés végett megvizsgálják. 
K ár volt nem reánk hallgatni; mi 
ugyanis többször közöltük, hogy e 
kerékpárokat mindenki hozza magá­
val, mert igy  azok vámmentesek. —  
I f j .  Deme M ihály, Tiszanána: Előbbi 
üzenetünk önnek is szól. —  Stefa- 
n its János, H orvátzsidánv: Amint 
az OKH-hoz a pénz megérkezik, azon­
nal kiküldik, legyenek türelemmel, a 
pénz nem vész el. —  Seeberger Já- 
nosné. E lek : Seeberger Anna meg­
bízásából 100 Rm-áért 13T.50 P-t 
utalt át az OKH október 1-én a 
megjelölt címre, utielőleg levonás­
sal. Más összeg eddig nem ér­
kezett. Sürgesse a munkaadónál.

Á rnyék István, T iszanána: Bal­
esetbiztos i tás i járulékra vonatkozó 
reklamációját nem értjük. Kérjük, 
ir ja  meg világosan, milyen összeget 
akar visszakapni és kitől? —  Cson­
tos János és társa i: örülünk, hogy 
Németországban Haoker Emil nevű 
tolmácsuk szeretettel és jóindulattal 
intézte el ügyüket. Üdvözlet. —  Nagy 
M arg it, Pásztó: A  panasznak utána 
járunk; természetes, legyen nyugodt, 

tévesen levont összeget meg fog ja  
kapni. —  M érez György, Töm örd: 
Reklamációját továbbítottuk, az ered­
ményről —  ha lehet —  a jövő számban 
értesítjük. —  Utaasy Bagi Károly, 
Biikkszenterzsébet: Németországban 
dolgozó munkástestvéreinek szóló út­
ba igazításokat, üzeneteket az elmúlt 
hat hónap alatt az itthoni előfizetők­
nek küldött példányokban valóban 
nem közöltük, csak azoknak küldtünk 
ilyen példányokat, akik ezt k ife jezet­
ten kérték. Most, hogy minde-nki ha-
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Budapest, VII., Rákóczi-ut 60.

zaérkezett, természetesen mindért 
lapban megjelennek üzeneteink, jö ­
vőre pedig minden olyan előfizetőnk­
nek, aki közli velünk, hogy a Ném et­
országban dolgozóknak szóló közle­
mények érdeklik őket, a Ném etor­
szágba küldött példányokból küldünk. 
Újból hangsúlyozzuk, hogy természe­
tesen az egész télen át is, a legna­
gyobb készséggel foglalkozunk a N é­
metországban já rt testvéreink pana­
szaival, kéréseivel. Üdvözlet. —  
Durkó Julianna, Okány: A  lapot, 
természetesen, megindítottuk itthoni 
címére, őrölünk, hogy szerencsésen 
hazaért. K isérje  figyelem m el a la­
pot, annakidején értesülni fo g  a 
tennivalókról, azt hisszük, nem lesz 
semmi akadálya terve m egvalósítá­
sának.

*
A z  utóbbi napokban hozzánk bé« 

érkezett pénz-reklamációk és más 
érdeklődések ügyében lapunk zár­
tá ig még nem sikerült érdem leges 
választ kapnunk. Ezekre jövő  heti 
számunkhan válaszolunk. Hangsú­
lyozzuk, hogy minden kérdésre, rek­
lamációra természetesen a legna­
gyobb készséggel válaszolunk.

Végrehajtás alóli mentes­
séget a súlyos kárt szett* 

vedett gazdáknak!
A Tiszajobb parti Mezőgazdasági 

Kamara (M iskolc) többrendbeli elő­
terjesztésében tett javaslatokat azok­
nak a gazdáknak érdekében, akik a 
felvidéki területek visszacsatolásá­
val kapcsolatban lófogataiknak nagy- 
részben, vagy egészben való bevonása 
által jelentős áldozatokat hoztak. íg y  
legutóbb a földmivelésügyi kormány 
közbenjárását kérte annak érdeké­
ben, hogy az esedékes adótartozások­
kal, valamint magántartozásokkal 
kapcsolatosan a gazdaságilag amugv- 
is súlyos károkat szenvedett gazdák 
a végrehajtások alól 1939 szeptember 
hó 15-ig mentesittessenek.

N e m  g a z d a s á g o s  a s e r té s -  

é s  b a r o m f i t e n y é s z t é s
a törvényesen védett

R á k o s h e a y M j^

nélkül. Kapható és megrendelhető csak 
IFJ. A U L1CZK Y OTTÓ
Bndapeat, VII, Dohány-neon 84, Ilon. 2 
Áraki Dcmijonnal ab Budapest
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Tanulságos prospektus e lap 
olvasóinak ingyen!
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Az ország 11 legnagyobb baromfitelepe 
a gazdaközönség rendelkezésére áll

Tízm illió pengős hitel 
a kisembereknek

Ismeretes, hogy a M a g y a r  N e m ­
z e t i  B a n k  a kisemberek hitellel való 
támogatása céljaira annak idején 
10 m il l ió  p e n g ő t  ajánlott fel. A  10 
millió felosztása a következőképpen 
történt:

4.5 millió pengőt kapott az O r ­
szágos K ö z p o n t i  H ite ls zö v e tk e ze t  
vidéki kisgazdák és mezőgazdasági 
munkások termelési hiteleinek elő­
mozdítására ;

1.5 millió pengő vidéki kisiparo­
sok, illetőleg kiskereskedők hitel- 
ellátására fog  szolgálni;

2 millió pengő az Ip a ro s o k  O r ­
szágos K ö z p o n t i  S zö v e tk e z e té n é l, a. 
B u d a p e s ti K is ip a r i  H ite lin té z e tn é l 
és a N e m z e t i  H ite l in té z e tn é l he­
lyeztetett e l;

0.5 millió pengő az O rszágos  
V ité z i S zé k  utján a vitézek gaz­
dasági vonatkozású céljait fogja 
szolgálni;

1 millió pengő a N e m z e t i  ö n á l-  
lós itá s i A la p  kibővítésére bocsát­
tatott rendelkezésre;

végül 0.5 millió pengő a házi­
ipari egyesületek támogatására, 
valamint kisipari exporthitelek 
támogatására szolgál.

A  kölcsönök folyósítása máris 
megkezdődött. A  kölcsönök kihe­
lyezésénél a tö b b gy erm ek es  h ite l­
ig é n y e k  előnyben részesülnek.

A  Hangya
12 munkásházat avatott

December 14-én délelőtt avatták 
fe l a Hangya Ipar uj munkáslakóhá­
zait Budafokon. A Hangya budafoki 
pincéi felett, egy kis dombon tavaly 
épült fe l az első nyolc munkás csa­
ládi ház, amelyhez most tizenkét 
újabb és nagyobb ház csatlakozik. A 
házak építése 110 .0 0 0  pengőbe került. 
A  munkások heti 2 pengő bért fize t­
nek.

A z  avatóünnepségen Wünscher 
Frigyes dr. alelnök-vezérigazgató 
mondott beszédet, majd sorra az el­
nöki asztal elé léptek a sokgyermekes 
családapák és a vezérigazgató átadta 
mindegyiknek uj lakása kulcsát. A 
munkások nevében Kazai János mon­
dott köszönetét a vállalatnak, majd 
raggambi Fluck  András dr. iparügyi 
m iniszteri tanácsos beszélt.

A z  ünnepség előtt a Hangya buda­
pesti székházában sajtótájékoztató 
volt, amelyen Wünscher F r igyes  ve ­
zérigazgató beszámolt a Hangya 
mintafalu munkájáról. Tordas köz­
ségben, Fejérm egyében létesit a 
Hangya ilyen m intafalut, amelyben 
a szövetkezetek m indenfajta m egje­
lenését természetben á llítják  fel.

M e z ő g n z d a g á ^ i  

gépkeze lő  tan fo lyam
A z  Országos Magyar Gazdasági 

Egyesület a fö ldm ivelésügyi m inisz­
ter megbízásából 1939 január 3-iki 
kezdettel a M . K ir . Felsőipariskolán 
(Budapest., V I I I . ,  Népszinház-u. 8 .) 
m.ezögazdasági gépkezelő tnnfolyamot 
rendez. A  tanfolyam  célja  a traktor 
és traktoros talajm űvelő szerszámok 
működésének, gyakorlati kezelésé­
nek, üzemi karbantartásának elmé­
leti és gyakorlati oktatás utján való 
ismertetése. K i terjeszkedik a tanfo­
lyam ezenkívül a cséplőgépek üzemi 
karbantartására, a vetőm agtiszti tó­
gépek kezelésére és első segélynyúj­
tásra. A  tanfolyam  időtartama 20 
tanítási nap, egész napi elméleti és 
gyakorlati oktatással. A  tanfolyam 
hallgatója lehet minden 18-ik élet­
évét betöltött egyén, aki a traktorok 
vezetésével, vagy kezelésével kivan 
foglalkozni. A  tandíj 15 pengő.

A  termelő gazdatársadalomnak régi 
sérelme volt, hogy a barom fiértéke- 
sifcés telén  nem juthatott az őt m eg­
illető szerephez és igy  nem tudta ér­
dekeit kellően megvédeni A  Hangya 
ennek az állapotnak megváltoztatása 
érdekében Kaposvárott, Magyarke- 
reszturon és Debrecenben saját ba­
rom fi-hizlaló és feldolgozótelepet lé­
tesített; továbbá megszerezte a tö­
rökszentmiklósi, szentesi és szegedi 
telepek és hütőházak tu lajdon jogát; 
a napokban pedig tiz esztendőre ki­

bérelte a Benedek József és Fia, va­
lamint a Schneider Ignác utódai cé­
gek kecskeméti, nagykőrösi, békés­
csabai és kiskunhalasi telepeit. 
Ugyancsak bérlet utján szerezte meg, 
a felv idéki Hanza szövetkezettel kö­
zösen a vágsellyei telepet, úgy, hogy 
a szövetkezetbe tömörült m agyar gaz­
daközönségnek jelen leg az ország 
tizenegy legnagyobb barom fife ldo l­
gozó- és hizlalótelepe rendelkezé­
sére áll.

meg. Malcomes Gyula báró vezette a 
gyűlést, amelynek során vitéz Nováky 
Lajos plébános, a b izottság igazga ­
tója, részletesen ism ertette a kilátó- 
torony építésével kapcsolatos anyagi 
ügyeket. Ezután Schandl K áro ly dr. 
titkos tanácsos, a kerület országgyű­
lési képviselője, em elkedett szólásra 
és ünnepi beszédében megem lékezett 
azokról, akik áldozatkész munkájuk­
kal és kitartásukkal lehetővé tették, 
hogy a Som lóhegyen épüljön fel a 
nagy honalapító királyunk em lékét 
m egörökítő egy ik  legszebb em lék­
mű. Köszönetét mondott Medgyaszay 
István műegyetem i tanár építésznek, 
aki teljesen önzetlenül vállalta a mii 
tervezését. Medgyaszay Istvánt a 
FaJu-Cazda3zövetség aranyéremmel 
és díszoklevéllel tüntette ki. Erdődy 
P éter g r ó f és Eszterházy Tamás 
g ró f nagybirtokosokat, akik anyagi 
és erkölcsi támogatásukkal előmozdí­
tották az emlékmű létrehozását, a 
Szövetség kitüntető elismerésben ré­
szesítette. Teleki Pál g r ó f vallás- és 
közoktatásügyi m in iszter v itéz N o ­
váky La jos devecseri plébánost, 
Koncskó Zoltán fő in tézőt és Kajcsos 
István főellenőrt elismeréssel tün­
tette ki és az erről szóló leiratokat, 
meleg szavak kíséretében nyú jtotta 
át a kitüntetetteknek Schandl K á ­
ro ly dr. A  Falu-Gazdaszövetség a ne­
vezetteket ugyancsak aranyéremmel 
és díszoklevéllel tüntette ki.

Külön megem lékezett Schandl K á ­
ro ly dr. arról a hét uradalmi ko­
csisról, akik kötelességükön felül is 
nagy szeretettel és fáradsággal k i­
tartóan dolgoztak a kilátótorony fe l­
építése alatt. Külön megköszönte ne­
kik áldozatkész munkájukat és egy­
ben átadta nekik a Szövetség elis­
merő okleveleit díszes keretekbe fo g ­
lalva.

F é l i g  Q l x o i t  s e r t é s t  
n e  v i g y U n K  p i a c r a  1

Ú gy a budapesti sertés vásárokon, 
valamint vidéken a falvakban már 
hosszabb ideje tapasztalható az a 
sajnálatos jelenség, hogy a gazdák 
közül igen sokan túl könnyű súlyban, 
csak félig  ki hizlalva hozzák piacra 
sertéseiket. A  fé l ig  h izla lt könnyű 
sertések iránt a lig  van kereslet, úgy 
hogy ennek az árunak az ára egyre 
kedvezőtlenebbül alakul. E rre  való te­
kintettel a sertésértékesités irányí­
tásával m egbízott Sertésértékesitési 
Bizottság nyomatékosan fe lh ív ja  a 
gazdák fig ye lm ét arra, hogy saját 
érdekükben ne hozzák idő előtt piac­
ra túl könnyű, kellőképpen ki nem 
hizlalt sertéseiket, hanem igyekezt 
zenek ezekkel legalább a darabon-, 
kén ti 120 kg-0 8  élősúlyt elérni.

A k ié a fö ld , azé az o rszág . . .  A
Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara 
december 19-én tartotta tisztú jító  
rendes közgyűlését. A  kamara el­
nökévé ismét Lossonczy István dr. 
hajduvárm egyei és debreceni fő is ­
pánt választották meg, aki szék fog­
laló beszédében a földkérdésről be­
szélt. A k ié a föld, azé az ország, —  
mondotta —  tehát a magyar föld 
nem lehet politikai játékszer. A föld- 
m ivelésügyi m in iszter nevében Utasán 
Béla m iniszteri tanácsos üdvözölte az 
elnököt.

Biztos mellék jövedelemre tehet 
szert, ha liúzáhati, gazdaság áh au

A N C O R A  G Y A IM A S N V U L  
T E N Y É S Z T É S R E

is berendezkedik.
Csakis elsőrendű, törzskönyvezett 

állatoktól várható eredmény. Ilyene­
ket szállít a

„B u d a “  an goragyap jas- 
nyul törzs ten yésze t, Bpest 

X I .  K ruspér-u . 1.
Fel világosi tást és ismeri e töt 20 fil­

léres válaszliélyeg ellenében küld.

Súlyos problémája a m agyar é let­
nek a mezőgazdasági munkanélkü­
liek serege; a m agyar fa lvak és ta­
nyák népének az a rétege, amely jú ­
liusban, az aratási munkák idején 
sem tud munkához ju tn i és ig y  nem 
tudja megkeresni a té lire valót ma­
gának és családjának.

A Vasárnap ismételten rám utatott 
arra, hogy az utóbbi esztendőkben a 
kormány fokozott gonddal törekszik 
ennek a problémának a megoldására 
és közmunkák kiírásával igyekszik 
lehetőleg mindenkinek munkalehe­
tőséget nyújtani.

Ennek a törekvésnek eredm é­
n yességéről számolnak be az 
O rszágos Gazdasági Munkaköz­
ve títő  Irod a  á lta l most közzé­

te tt alábbi adatok :

A z  utóbbi öt esztendőben, tehát 
1934.. 1935., 1936.. 1937. és 1938.
években a Dunántúlon munkanélkül 
v o lt :

9407; 8407; 7140; 4514; 3684 me­
zőgazdasági munkás. A m in t látjuk, 
öt év alatt, fokozatosan az 1934-iki

Falu-Gazdaszövetség
Gazdakörök felvidéki 

testvéreinkért

A Szövetség központjához egymás­
után érkeznek a bejelentések, melyek 
arról szólnak, hogy a vidéki szerve­
zetek milyen összegű készpénz, to­
vábbá természetbeni adományokat 
ju ttattak el a Magyar Magyarért b i­
zottságához. Legutóbb a dunaszekcsői 
gazdakör tartott hazafias gyűlést, 
amelyen Maycr Kálmán elnök emlé­
kezett meg a történelmi napokról és 
igaz meleg szívvel köszöntötte a F e l­
vidék visszatért lakosságát. A kör 
tagja i gyű jtést rendeztek és az igy

Jelentősen emelkedett a gazdatársadalom 
vásárlóereje

A  M a g y a r  G a zd a sá gku ta tó  In té z e t  most közzétett jelentése vá­
zolja a világgazdaság helyzetének alakulását, majd a magyar gazda­
sági élet minden ágára kiterjedő helyzetképet ad. Ebből a helyzetkép­
ből a legérdekesebb és a V a sá rn a p  olvasói szempontjából legnagyobb 
jelentőségű az a megállapitás, amely szerint

a mezőgazdaság vásárlóereje julius— szeptember hónapok­
ban —  tehát alig negyedév alatt —  21 százalékkal emelkedett 
és ezáltal 33 százalékkal javult az egy cv előttivel szemben. 
Magyarország külkereskedelme terén a behozatal lényegesen 

csökkent, a kivitel lényegtelenül emelkedett, úgy, hogy a helyzet e 
téren is kedvezőbbé vált.

A  pénzpiacon a különféle tényezők alakulása a szeptember folya 
mán elvont betétek visszaszivárgására vezetett.

A  Felvidék visszacsatolása Magyarország gazdasági helyzetének 
további kedvező alakulását teszi valószínűvé; bizonyos nyersanyagok 
behozatalának csökkenésén kivül a legfontosabb előny, hogy 

különösen a fogyasztási iparok uj piacot nyernek, 
emelkedni fog az ipari termelés, amellett a Felvidéken a közeljövőben 
lényeges beruházások válnak szükségessé.

Kedvező adatok a mezőgazdasági 
munkanélküliség csökkenéséről

befo lyt huszonöt pengőt beküldték a 
központba, amely nyomban eljuttatta 
rendeltetési helyére. A z  orosházi ta­
nyákon működő gazdakör tagja i 
negyven pengőt gyű jtöttek, továbbá 
több m int 15 mázsa búzát ajánlottak 
fe l a mozgalom céljaira. Egyben be­
jelentették, hogy a Felvidékről kiül- 
dözött, menekültek közül több csalá­
dot örömmel vállalnak cl.

A somlóhegyi kilátótorony nagy- 
bizottságának ülése

A  Szent István k irály em lékét 
megörökítő somlóhegyi kilátótorony 
nagybizottsága december 11-én ta r­
totta Devecserben együttes ülését, 
amelyen a Szövetség képviseletében 
Ágoston Béla dr. fő titk ár je len t

állapot 39 százalékára csökkent a 
szomorú szám.

A z  Alföldnek ugyanerre az időre 
vonatkozó számai a következők: 

59.321; 51.373; 32.007; 23.449;
13.960. A  javulás it t  76.5 százalékos, 
azaz az A lföldön  1938-ban az 1934-es 
munkanélküli tömegnek csak 23.5 
százaléka vo lt munkanélkül.

A z  északi vármegyékben 10?,4—
1938-ban munkanélkül vo lt:

15.079; 13.428; 9681; 6603; 4562 
mezőgazdasági munkás. A  javulás itt 
70 százalékos; az 1938-iki munkanél­
küliek az 1934-belieknek csak 30 
százalékát teszik ki.

A  három országrész adatait egy­
bevetve, kitűnik, hogy m ig az ország 
területén 1934 júliusában 83.807 
munkanélküli mezőgazdasági mun­
kást vettek nyilvántartásba,

addig 1938-ban ennek a szám­
nak csak 26.4 százaléka, azaz 
22.206 m ezőgazdasági munkás 

vo lt munka nélkül.

A  javu lás tehát országos átlagban
73.6 százalékos.
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Karácsonyfadíszek
Színes fényespapií’ból, selyempapir- 

Iból, müselyemfonalból nagyon szép 
(karácsonyfadíszeket lehet házilag ké- 
szibeni.

A z alábbi rajzon bemutatott három 
csillag megfelelően összerakva, csinos 
fo rg ó t  ad, melyet aztán arany- vagy 
ezüstszállal akasztunk a karácsony­
fá ra . A  rajzokat természetes nagy­
ságban vagy fe lnagy ítva  felra jzo ljuk 
fényespapirra s mindegyikből kettőt- 
kettő t a szélein összeragasztunk, hogy 
m indkét oldaluk egyform aszinü le­
gyen, aztán finom  kézimunkaollóval 
bevágjuk az elő irt helyeken. M ikor ez 
megvan, akkor a felső csillag kereszt- 
nyilásába belebujtatjuk az alsó balol 
dali csillag felét, a két csillagot egy 
másra hajtjuk s az igy  kapott egyet 
len vízszintes nyílásba belehelyezzük 
a jobboldali csillag fe lé t s hogy az 
egészet szét lehessen nyitni fo rgó ­
nak, mindkét oldalon egy-egy gerez­
det ábbujtatunk a harmadik csil­
lagból.

X*11 S|t
K arácson y i a-d iazek

A  ra jz  jobb felső sarkában feltün­
tetett karácsonyfadísz úgy készül, 
hogy ugyancsak színes, esetleg arany 
vagy  ezüst fényespapirból kivágunk 
három különböző nagyságú kört ! 
m indegyikből kihasítunk egy-egy cik 
két. hogy kupalakban össze tudjuk 
aztán ragasztani. A z  egyes kupocs- 
kák közé egy vagy  két kukorica­
vagy gyöngyszemet teszünk, hogy ne 
fed jék egymást, alulra pedig ezüst- 
szálakból fon t ro jtot illesztünk.

A  bal felső ábra kupalaku részét 
ugyancsak a fen ti módon készithet- 
jük el, az a ljára pattogatott kukori­
cát akasztunk, a tölcsér felső részét 
pedig kicsipkézett szaloncukorpapir- 
ral díszítjük. A  pattogatott kukoricá­
ból nagyon mutatós láncot is fűzhe­
tünk, melyet esetleg a felső középső 
ra jz  m intájára rövidre • vágott szal- 
maszálakikal váltogathatunk.

Nagyon  szépek a karácsonyfán a 
kartonból készült és szinespapirral 
beragasztott szivek, pólyásbabák, 
trombiták, stb., a fenyőtoboz, dió 
arannyal bevonva, igen mutatósak. 
Ha van otthon maradék müselyem- 
Bzálunk vagy fémfonalunk, abból csí­
pős kis hálókat horgolhatunk, amibe 
aszaltszilvát, kis almát, mandarint 
akasztunk. Maradék, gyűrött selyem- 
papirból apró labdákat lehet össze­
gyúrni. amelyeket aztán en yw e l be­
vonva. durvábbszemü sóval behin­
tünk s hólabdának a fá ra  akasztjuk.

Ha csak módunkban áll. minden 
esztendőben állítsunk fe l a kará­
csonyfa alatt betlehemet. Kevés fá- 
jradsággal készíthetjük el az egészet

magunk: falemezből vagy kartonlap­
ból három oldalon fa lat erősítünk az 
alapzatra s aztán a kis Jézus szüle­
tését, a három napkeleti k irá lyt áb­
rázoló, pár fillé rért kapható színes 
képecskéket kis fatalapzatra ra­
gasztva, belehelyezünk. Énekeltessük 
el azután a gyermekekkel a kará­
csonyi énekeket, hogy bennük a kará­
csony ne csak, m int az ajándékozás 
ünnepe éljen, hanem, m int a M eg­
váltó születésének szeretetet és v ilá ­
gosságot sugárzó örömnapja marad­
jon m indig szivükbe vésve.

Kánya Teréz ia

Ünnepi konyha
Vagdalék-leves. Liba-, pulyka­

vagy kacsaaprólékot apró darabokra 
vágva, sós vízben megfőzünk; zöld­
séget és vöröshagymát hosszúkás da­
rabokra .szelve, zsírban puhára m eg­
párolunk. Ekkor egy másik kis lá­
basban petrezselyem zöldjével kevés 
fehér rántást készítünk, a kettőt 
összeöntjük, rászürjük a húslevest, 
beletesszük az aprólékot és kockára 
vágott, p iríto tt zsemlyével adjuk asz­
talra.

T ö ltö tt libam ell. A  liba melléről a 
húst leszedve, finom ra összevágjuk, 
aztán egy beáztatott zsemlyét és zsír­
ban p ir íto tt vöröshagyma és petre­
zselyemzöldjével összekeverjük; hoz­
záadjuk a finom ra vágott húst, te­
szünk bele sót, borsot, beleütünk egy 
tojást, egy kanálnyi lisztet. Mindezt 
jó l elkeverjük, rátesszük a mell­
csontra, befedjük a bőrével és sza­
lonnával megtűzdelve, zsírral való lo­
csolás közben megsütjük. Ha megsült, 
felszeleteljük és rizskásával vagy 
burgonyapürével tálaljuk be.

Omlós dióspatkó. E gy  kiló lisztet 
egyharmad kilogramm vajja l deszkán

eldolgozunk, adunk bele 3 deka élesz­
tőt, hat tojást, egy kevés sót, cukrot, 
tejfö lt, amennyit kíván, aztán ki­
gyúrjuk, mint a közönséges tésztát. 
N égy fe lé  vágva, cipókat készítünk 
belőle s letakarjuk, hogy megkeljen; 
ha megkelt, kinyújtjuk kisujjnyi 
vastagságúra. Fél kilogramm cukrot 
vizzel a tűzön felolvasztunk s mikor 
jó l forr, az előre elkészített tört 
dióra ráöntjük és összekavarjuk; cit­
romhajat, kevés szegfűszeget és tört 
fahéjat adunk belé. Ezután megtölt­
jük a tésztát jó  vastagon, összegön­
gyöljük, patkó formában a tepsibe 
tesszük, tűvel megszurkáljuk, tojás­
sal megkenjük és megsütjük.

Szaloncukorka. Erős feketekávét 
főzünk s mikor kihűlt, tálba készített 
fél kiló tört és átszitált cukorra any- 
nyit öntünk belőle, amennyit a cukor 
felvesz. Akkor gyorsan tűzre tesszük 
és folytonos keverés mellett hagyjuk 
mindaddig főni, am íg a belécsöppen- 
te tt hideg v iz  golyócskát nem képez 
benne. Akkor az egészet gyorsan egy 
kőlapra öntjük és az egész anyagot 
üveggel dörzsöljük, törjük, m ig az 
üvegtől elválik s kockákra bevágva, a 
kövön hagyjuk addig, m ig megszárad

Ánizs-szivecskék. Négy tojást 
négy tojás súlyának megfelelő meny^ 
nyiségü cukorral habosra kikeverünk 
s ugyanannyi lisztet is adunk hozzá. 
Kanállal tallérnagyságu halmocskákat 
rakunk belőle viasszal megkent 
plébre, meghintjük ánizzsal és go­
rombára vágott cukorral enyhe tűzön 
megsütjük. Ha melegen levesszük a 
pléhről, gömbölyű fára  hajlíthatjuk s 
igy  csavart iveket kapunk.

/ I r á n y  s z a b á l y  o K
Náthás egyén, ha gyermek, ha 

felnőtt, kerü lje minden em bertár­
sát. Különösen tartsák ezt le lk iis­
mereti kötelességüknek azok, akik 
csecsemőket, kisdedeket gondoznak, 
ápolnak! A  szoptató anya is  kösse 
be orrát, száját kendővel, m ielőtt 
kicsinye közelébe megy.

Gazdatudnivalók
M IKO R  V E G Y E N  IG É N Y ­

BE H IT E L T  A  GAZDA?
Csak akkor, ha olyan nagyobb, jö ­

vedelmező befektetést kíván eszkö­
zölni, amire fedezete nincs. Ilyen eset 
vetőgép, vagy kapálógép, stb. vásár­
lása. Jó, ha számítást csinál, hogy 
például a géppel vetésnél mennyi ve­
tőmagot (kb 20  kg holdankint) taka­
rít meg s ennek árát évről-évre meg­
takarítja, továbbá azt is figyelem be 
veszi, hogy az egyöntetűbb növény­
állás és növényfejlődés folytán ter­
mései is nagyobbak lesznek. Ily  mó­
don a vetőgép árának évi részlete 
biztosan megtérül. Sőt talán a szom­
szédoknak is —  bizonyos ellenszol­
gáltatásért —  kölcsön adhatja, ami a 
részletfizetést még inkább megköny- 
nyitheti.

AM ID Ő N  HO FE D I A 
H A T Á R T . . .

M ikor hó fedi a határt és a fö lde­
ken nem lehet do'gozni, a szorgos 
gazda akkor is talál tennivalót.

A  trágya kihordása után a trágya- 
telepet hozzuk rendbe mielőtt újabb 
trágyát hordanánk reá. Ha nincs 
m egfelelő trágyatelepünk, készítsünk

azt házilag és agyaggal jó l döngöl­
jük ki. N e feledjük, hogy az istálló- 
trágyának helytelen kezelése a termés 
elmaradásával, azaz kisebb termés 
utján jelentékeny károkat okoz. A  
gazdák el sem képzelik, hogy a rcsz- 
szul kezelt trágya után hány méter­
mázsával kisebb termést kapnák, 
mint a jól kezelt után.

A  belső mnnkák közül a hidegebb 
idő beálltával legyen gondunk a bur­
gonyán és répán a földtakaró meg­
vastagítására. N agy hidegek esetén 
szalmás trágyával vagy kukoricaszár­
ral is védekezhetünk a m egfagyás 
ellen.

A m íg  az idő engedi, végezzük el a 
ház tájának rendbehozatalát is. Ezen 
a téren sokhelyen van kívánni való. 
Ped ig sokszor a rendszeretet az egész 
gazdálkodás sikerének a kulcsa. Ezt 
a rendszeretetet pedig legjobban a 
gazdasági udvar árulja el.

Kedvezőtlen idő esetén fő leg a 
magtárt munkákat kell elvégeznünk. 
Ahol szükségesnek mutatkozik, a 
garmadákat át kell lapátolni. Ha nem 
elég tiszta a mag, át kell rostálni. A 
babot, a borsót, a lencsét —  ha szük­
séges —  kézzel is átválogathatjuk.

Különös gondot kell fordítanunk 
arra, hogy a tavaszi vetőmagok ki­
fogástalanul elő legyenek készítve, 
mert ..aki gyomot vet, az gyomot is

Borsajtók,
Borszivattyuk, 
B o r t ö m l ő k ,  
B o r s z ü r ő k ,  e8zközök: 
P e r m e t e z ő  k “ TX l!'.'

CÍFKA JÓZSEF
pincegazdasági cikkek
A bor kezeléséhez és forgalombahoza- 
talához szükséges összes anyagok és

Vilmos császár-ut 48.
■92.

arat". A rról, hogy a gyom a gazdának 
milyen nagy ellensége, talán mind­
annyian meg vagyunk győződve.

Ha bizonyos tavaszi vetőmagot 
idegenből kell beszereznünk, akkor 
már most gondoskodjunk megrende­
léséről, ne csak közvetlenül a vetés 
előtt, mert akkorra a java  már elfo ­
gyott, másrészt ez esetleg a vetést 
késlelteti. Ped ig ez a tavasziaknál sú­
lyos kárt okozhat. Frissítés céljából 
lehetőleg nemesitett vetőmagot vásá­
roljunk, mert ezek a terméstöbblettel 
rendszerint bőven megtérítik azt a 
többletkiadást, amennyivel nsgyobb a/ 
ára, mint a közönséges vetőmagé.

A  hosszú téli estéket hasznosan 
tölthetjük el szalkkönyvek olvasásá­
val, feljegyzéseikkel és tervezgetések- 
kel. A  vasárnapok délutánját pedig 
a gazdakörben időszerű gazdasági 
kérdések megvitatásával lehet érté­
kessé tenni. Célszerű, ha a gazdakör 
elnöksége jelöl meg az összejövetel 
tárgyául egy gazdasági kérdést, ame­
lyet egy erre vállalkozó gazda beve­
zet; a többi gazda pedig elmondja a 
tapasztalatait. Ilyen kérdéseik lehet­
nek: a műtrágyázás, az istállótrágya- 
kezelés. az őszi szántás és más ta la j­
munkáik; a vető-magvak csávázása, a 
gazdasági állatok táplálása és ápo­
lása. a sertés hizlalás stb. Amelyik 
faluban ilyen munka folyik, abban 
a gazdálkodás általános szín von lán  
biztosan meglátszik a gazdakör áldá­
sos működése.

G YÜM ÖLCSFÁK M Ű­
TR Á G YÁ ZÁ S A

A  növények tudvalevőleg azokból a 
nitrogén-, foszfor-, kálitartalmu sók­
ból veszik fe l a növekvésükhöz, to­
vábbá a termésük megértetéséhez 
szükséges anyagokat, melyek a ta­
lajban vannak. A  felvétel (fe ls zívó ­
dás) m indig úgy történik, hogy e 
sók a talajban levő vízben feloldód­
nak és azután e vizcseppek szivárog­
nak be a növények hajszálgyökereibe. 
Csakis e gyökerek végén levő igen 
finom, u. n. hajszálgyökereknek van 
képessége arra, hogy a növényi táp- 
sókat oldva tartalmazó nedvességeket 
fe lszív ja : az idősebb, pararéteggel 
burkolt, vastagabb gyökerek erre 
már nem képesek.

A z istállótrágyában tápsókat és 
humuszadó anyagokat viszünk a ta­
lajba. A  műtrágyák nem mások, mint 
növényi tápsók. Talajaink a n itro­
gén, foszfor és káli pótlását igénye­
lik leginkább, ezért nitrogén- (péti 
só ), foszfor- (szuperfoszfát) és káli- 
műtrágyákat, (pl. 40 százalékos káli- 
só) szoktunk leginkább gazdasági 
növényeinknek juttatni.

Gyümölcsfáink termésének növe­
lése is csak úgy sikerül, ha őket táp- 
vsókkal ellátjuk. Minél öregebb a fa  
és minél silányabb a talaj, annál 
fontosabb ez, mert az öregebb fa  
egész életében már kihasználta a ta­
lajban levő sókat; tovább pedig nem 
mehet még ki nem használt területre, 
mint ezt a legelő állat teszi.

A  szuperfoszfátot és kálisót leg­
jobb összekeverve már ősszel a ta­
lajba vinni, m ig a péti só a d a g o lá ­
sával tavasszal is ráérünk.

A z adandó műtrágyák mennyisége 
a fa  koronájának nagysága szerint 
számítandó; a szuperfoszfátból 4— 5 , 
a kálisóból 3, a péti sóból is 3 dekát 
számítsunk a fa  koronája alatt elte­
rülő terület egy-egy négyszögméte­
rére.

Minden fa  koronacsurgója alatt ás­
sunk kb. egy ásónyomnyi árkocskát, 
ebbe szórjuk be ősszel a szuperfosz­
fát és kálisó kiszám ított mennyisé­
gét, azután takarjuk be az árkocs­
kát. Tavasszal a péti sót elég lesz 
bekapálni a korona csurgójába. Te­
hát sose a fa  tövébe, hanem mindig 
a korona csurgójának talajába.
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Nagykarácsony

2 6 H É T F Ő
Szent István vértanú

2 7 K E D D
János

2 8 S Z E R D A
Aprószentek, Kamilla

2 9 C S Ü T Ö R T Ö K
Tamás, Dávid

3 0 P É N T E K
Dávid, Zoárd

31 S Z O M B A T
Szilveszter

A nappal tartama december 31-én:
S óra 30 perc: a bét folyamán 3 perc­
cel nő. — A hold fény változása: Első 
negyed december 20-én.

Baleset érte Teleki Mihály 
aróf földmivelésügyi mi­

nisztert
December 16-án Budapesten, a 

Kossuth La jos-tér és az Alkotmány- 
utca sarkán egy magánautó és egy 
szürketaxi összeütközött. A  baleset 
színhelyén nagy tömeg verődött ösz- 
szc, mert az összeütközés következ­
tében a taxi felborult. Ugyanekkor 
érkezett hivatalába gépkocsin Te­
leki M ihály g ró f földmivelésügyi m i­
niszter, aki látva a tömeget, kiszál­
lott a kocsijából, hogy megnézze, mi 
történt. A lig  hogy az úttestre lépett, 
a másik irányból odaérkezett egy 
magánautó, amelyet Mcstitz Pál tőzs­
debizományos vezetett. A magánautó 
sár hány ója elkapta Teleki Mihály 
gróf balkarját cs sérülést okozott a 
miniszter kezén. Mentők részesítet­
ték elsősegélyben és bevitték a Ba­
ka y-klinikára.

Karácsonyi számunk ünnepiességét, 
fokozni akarván, mai számunkhoz 
négy oldalas képes m ellékletet is 
csatoltunk, abban a reményben, 
hogy olvasóinknak örömet szerzünk 
ezzel. Kérjük, fogad ják  olyan sze­
retettel, mint am ilyennel küldtük.

A fe lv idék i menekültek gondo­
zása. V itéz  Imrédy Bóláné, a Magyar 
a magyarért mozgalom munkabizott­
ságának elnöke, a Felvidéki Menekül­
teket. Gondozó Hivatal felá llítása al­
kalmával tájékoztatót bocsátott ki a 
hivatal munkájáról. A  hivatal de­
cember 12-cn kezdte meg működését. 
H ely isége: Budapest, IV ., Károly ki- 
ráiy-ut 2U- sz. Hatásköre a fevidéki 
menekültek anyagi, szociális, mun­
kavállalásra irányuló és egyéb szóba- 
jöhotő összes ügyeinek intézése. A 
mozgalom a tájékoztatás napjáig 
.119 menekültet helyezett el a főváros 
környékén.

Százötven m agyar gyerek nyaral 
jö vő re  O laszországban. A z Olasz—  
Magyar Kulturbizottsdg Budapesten 
időző ta g ja i: Pavolini olasz kormány­
bizottsági elnök vezetésével december
17-én resztvettek a külügym iniszter 
v illásreggelijcn , ahol Vinci gró f, olasz 
követ, kijelentette, hogy az olasz Icor- 
niány jövő nyárra 150 szegény ma­
gyar iskolás gyermeket hív meg telje- 
non ingyenes itáliai nyaralásra, 
amelynek utazási költségeit, is olasz 
részről fedezik. Ezenkívül kétezer 
magyar iskolásgyermeknek adnak le­
hetőséget olaszországi nyaralásra, 
rendkívül mérsékelt anyagi feltételek 
mellett.

Jelen fjük előfizetőinknek, hogy ka­
rácsonyi ajándékunkat: a VASÁR­
N A P  N A P T Á R -1, mai számunkhoz 
mellékéivé megküldöttük mindazok­
nak,

akiknek e lő fizetése  legalább fo ­

lyó évi december hó 31-ig ren­

dezve van.

Nem  küldöttünk azonban naptárt —  
bármennyire is sajnáljak —  sem a 
hátralékos előfizetőknek, sem azok­
nak, akik kérték ugyan a lap m eg­
indítását, de előfizetésük mindez- 
ideig nem érkezett be pénztárunkból. 
Azok, akiknek postám adott előfize­
tése december hó 21-ike után érke­
zett meg hozzánk, a V A S Á R N A P  kö-

Balogh E lem ér: „Em lékeim *4. N é ­
hai almási Balogh Elemér ,,Emlé­
keim" cimmel könyvet irt, amely 
fényt vet arra, hogy miként létesít­
hette a kitartó munka az egyetlen 
asztallal rendelkező irodahelyiségből 
az ország egyik legnagyobb intézmé­
nyét, a Hangyát. A  könyvben fele leve­
nedik az elmúlt négy évtized törté­
nete, az ország legváltozatosabb és 
egyik legnehezebb időszaka. M egis­
meri az olvasó a Közgazdasági E gye­
temért, az ifjú sági gyakorlati nevelé­
sért és a revíz ióért fo lyta tott küz­
delmet és a műben kibontakozik az 
a magas színvonalú program, amely­
nek szellemében kell az uj M agyar- 
országot felépíteni. A sok történelmi 
arckép, esemény és leírás mögött ott 
rejtőzik maga a szerző is, aki a negy­
venéves Hangyát felép ítette, fe lv irá ­
goztatta és átvezette a világválság 
évein. A  480 lapos könyv ára fí 
pengő. Megrendelhető a K ir. Magyar 
Egyetemi Nyomda könyvesbolt jó ­
ban (IV . , Kossuth Lajos-utca 18.) és 
a Szent, István Társulat könyves­
boltjában (IV .. Kecskem éti-utca 4.).

A  korm ányzó keresztfiának  meg- 
kcresztelése. A m ikor a magya-r hon­
védek bevonultak Komáromszeutné- 
terre, az ottani költő-tanitónak, Kos- 
sányi Józsefnek f ia  született, akinek 
keresztszülői tisztét a kormányzói 
pár vállalta. Most fo ly t  le ünnepélyes 
keretek között a keresztelés szertar­
tása, amelyen M agyarország kor­
mányzóját, mint keresztapát vitéz 
Temessy M ilán altábornagy képvi­
selte. A  kormányzó is, helyettese is 
pompás em léktárgyakkal ajándé­
kozta meg az újszülöttet, aki a kc- 
i tisztségben a Miklós nevet kapta.

Huszonkilenc uj csendőrhadnagy.
Fényes katonai ünnepség keretében 
vasárnap, december 18-án, a Böször- 
ményi-uti laktanyában 29 uj csend- 
örhadnagyot avattak. V itéz Torzson 
Lénárd ezredes, a csendőrtiszti iskola 
parancsnoka beszélt a felavatandók- 
hoz. Nagyhatású beszéde után az u.i 
hadnagyok letették a katonai és 
csendőresküt, majd Zöldy Márton 
hadnagy mondott köszönetét a pa­
rancsnokoknak és tanáraiknak.

Kosta János —  gazdasági fő taná­
csos. A  kormányzó a földm ivelés­
ügyi m iniszter előterjesztésére Rosta 
.János dr. székesfővárosi tanácsnok­
nak a hazai mezőgazdaság fejlesztése 
körül szerzett érdemei elismeréséül a 
magyar királyi gazdasági főtanácsosi 
cimet adományozta. Rosta János sze­
mélyében a főváros egyik legköteles- 
tégtudóbb, legkiválóbb főt.isztviselő- 
jét érte a kormányzói kitüntetés. 
Rosta János mintaszerűen vezeti 
Budapest közélelmezési ügyeit és eb­
ben a munkakörében a gazdatársada­
lom elismerését is kivívta.

vetkező számával kapják meg a m p- 
tárt.

Az előfizetési d íjja l hátralékban 
levő olvasóink ks megkaphatják az 
ajándéknaptárt,

ha kötelezettségeiket o ly  módon
rendezik, hogy semminemű hát­

ra lék nem marad fenn.

A  V A S Á R N A P  táborába újonnan 
belépő előfizetők is megkaphatják a 
naptárt, ha legalább félévi előfizetési 
dijat: két pengőt eljuttatnak hoz­
zánk.

Végül ama kérjük mindazokat, 
akik karácsonyi ajándékunkat a mai 
számunkkal m egkapják: fogadják sze­
retettel és viszonzásul szerezzenek 
táborunkba egy-egy u j előfizetőt.

A Kaposvári M ezőgazdasági K a ­
mara hódolata a korm ányzónak. A z
alsódunántuli mezőgazdasági kamara 
december 16-án közgyűlést tartott 
Mirbach Antal báró elnök elnöklésé­
vel. A  közgyűlés hódoló táviratban 
köszöntötte Horthy  M iklós kormány­
zót, táviratiban üdvözölte Imrédy Béla 
m iniszterelnököt és Jaross Andor mi­
nisztert a Felvidék visszakapcsolása 
alkalmából, m ajd Teleki M ihály g ró f 
fö ldm ivelésügyi m iniszternek ugyan­
csak táviratban kivánt, a gépkocsisze- 
rencsétlenség után jobbulást. Mirbach 
Antal báró elnök bejelentette, hogy a 
kamara készségesen tám ogatja a kor­
mányt. reform politikájának megvaló­
sításában.

Január 18-ig nem je len h et m eg a 
Népszava. A  belügym iniszter a
„ Népszava“ cimü lap megjelenését 
és terjesztését harminc napi időtar­
tamra, december 20-tól, 1939 január
18-ig l>ezárólag betiltotta, a lapnak 
az ország külpolitikai érdekeit súlyo­
san veszélyeztető cikke miatt.

S zilveszterkor regge l h a tig  m ulat­
hat, akinek kedve ta rtja . A  belügy­
m iniszter rendelettel megállapította
a szilveszteri zárórát. A  m iniszter 
december 31-én mindennemű nyilvá­
nos étkező- és szórakozóhelyiség nyit- 
vatartását, továbbá az ezeken a he­
lyeken szokásos szórakoztató zenélést 
reggel hat óráig engedélyezte. Felha­
talmazta egyúttal az illetékes rendőr- 
hatóságokat. hogy e napon a szini-, 
mozgófénykép-, hangverseny- és 
egyéb előadások, továbbá a táncmu­
latságok és össztáncok tartását előze­
tes engedély alapján szintén reggel 
hat óráig engedélyezhessék.

iVIegmcrgezték az elhunyt norvég 
k irálynő lova it. S. E. H ill udvari ál­
latorvos a sandringhami k irály i kas­
tély istállóiban m egmérgezte néhai 
Maiid norvég királyné négy kedvenc 
lovát. A z  elhunyt k irályné maga ren­
delkezett igy  életében. A királyné 
m indig magával v itte  Norvégiába 
kedvenc paripáját, amelyeken m in­
dennap lovagolt. Többször kijelen­
tette, hogy annyira kedveli őket, hogy 
nem akarja, hogy halála után idegen 
kezekbe jussanak.

Vámmentes tű zifá t kap a F e lv i­
dék. A kormány rendeletet adott ki, 
amely felhatalmazza a kereskedelem- 
és közlekedésügyi m inisztert, hogy a 
visszacsatolt felvidéki területeknek 
tűzifával való ellátása céljából cseh­
szlovák eredetű, kizárólag a vissza- 
••satolt. terülitek szükségletének ellá­
tására szolgáló, apritatlan kemény 
tűzifára 1930 február 28-ig leg fe l­
jebb 1,400.000 q mennyiség ere jé ig  
az érdekelt miniszterekkel cgyet.értő- 
leg vámmentes kezelésre jogosító  be­
hozatali engedélyt a M. K ir. Kiilke 
reskedelmi H ivatal szolgáltatja ki.

Véres m agyar-csehszlovák 
határincidens

A  magyar-csehszlovák hatá.i 
ron az elmúlt héten cseh ré s z rő l 
h a tá rs é rté s  történt.

N a g y s z a lá n c o n  községi válasz* 
tások voltak, amelyeknek során a 
felvidéki magyar párt nyert több­
séget. Emiatt a cseh határőrök és 
a magyar lakosság között össze­
tűzésre került a sor, a csehek a 
határ közvetlen közelében tüzeltek, 
aminek következtében e g y  m a gy a r  
h a tá r  ő r  zászlós  sú ly osa n  m e g s ib c - 
s ü lt , e g y  h a tá rő r  p e d ig  m e g  h a lt . 
A  cseheknek ez a támadó fellépése 
arra kényszeri tette a magyar ha­
tárőrséget, hogy a határvonal 
mentén a rendet helyreállítsa.

s z e r e t e t  ü n n e p e  

a l k a l m á b ó l  őszinte 

szeretettel és jó k ív á n ­

ságokka l köszön tjük  

e lő fize tő in k et és o lvasó in ka t. A  

[ karácsony a család ü nnepe ; hála 

| a M a gy a ro k  Istenének, a  mai 

ünnepre már a T r ian o n b a n  szét­

forgácsolt m agyar családnak sok­

sok tagja  került haza, h ogy  velünk 

együ tt ülje körü l a zt a  kép ze le t­

beli, egetverő  karácsonyfá t, a m e ly ­

nek szelíd fén ye  h ívoga tóan  sze­

retettel sugárzik  el a szentístváni 

h atá rok ig  . .  .

Vannak még csodák. Igenis vannak
I'e-.sze ezek a csodák oiár a XX. század 
arányaihoz igazodnak. Vagy nőm csoda 
az, hogy egy teljesen uj, kitűnő hangú 
húzós harmónika 12 pengőbe kerfll? 
Vagy, hogy egy fHhuro7x>tt .ióhangu 
hegedű 11 P SO fillér? És nem hihetet­
len, hogy egy ühlöshangu. válogatott 
anyagból kidolgozott tárogatd 30 pengő? 
ék ki tudna például 80 fillérért előállí­
tani árusítani feketére lakkozott, rae- 
séshangu okarinát, ezt az ügyes kis hang­
szert. És a magyar nép kedvenc hang­
szere a citera 10 pengőért, nem kész 
csoda? Hát az 1 P 20 filléres 12 hangú 
facimhalom, másnéven xylofon. nem bá­
mulatra méltó? 12 pengő egy meseo/Ap, 
kitűnő banga mandolin vagy 1am.bu.ra. 
Ugye, hogy vannak még esődé k? TV 
hol? Ezt kell Jól tudni! STl'.RS ItfíRG 
királyi udvari hangszergyár, II mi apóst, 
17/.. Rákóosi-ut (>0. szám alatti zene- 
l>alotájóban. Kérjen ingyen árjegyzéket.

N yom ozó levelet adtak ki B iró  Pál
ellen . A  budapesti k irá ly i büntető- 
törvényszék, m int uzsorabiróság a 
királyi ügyészség indítványa fo lytán  
hámori Biró  Pál dr., a Rim am urányi 
Salgótarján i Vasmű Rt. elnökigazga­
tója ellen, fizetési eszközökkel elköve­
tett visszaélés büntette m iatt nyomo­
zóié velet bocsátott ki. mert nevezett 
a nyomozás során kü lfö ldre távozott*

A fagyhullám
áldozatai

A z időjárás, amely az utóbbi évek­
ben éppen olyan ki is mérhetetlennek 
mutatkozik, akár a diplomácia sakk- 
húzásai, hosszú és kellemes, ősziesnek 
mondható hőmérséklet után, hirtelen 
a fagypon t alá sülyedt. Hazánkban

15 Celsius fok ig , de Lengyelország- 
ban -28 fokot is mértek. Ugyan* 
akkor azonban, hogy a gyors meg­
lepetés még érdekesebb legyen, az 
Északi Sarkon fagypont fe le tt volt 
a hőmérséklet. Izland szigetén pedig 
f l5 '- o t  mértek.

Hozzánk Oroszország felől tört bd 
a fagyhullám. s az erős téli időjá­
rásnak több halálos áldozata is volt 
a fővárosban. E gy  ismeretlen, 60
éves asszony és P intér Sándor 32 
éves mázoló szenvedett elcsúszás 
m iatt koponyánlapi törést. Két má* 
sík ember pedig meg fagyott.
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KIS V A S Á R N AP
Áldás k irá lyfi

( Harmadik, befejező közlemény)
Lehet, —  mondta íz  és Szuhár- 

«yán ravasz mosollyal, —. lehet, csak 
tessék Igen, ezt azért mondták, mert 
a három közül csak egy volt Isten 
rendelése szerint való ember. A má­
sik kettő íz  és Szuíh&rgy&n lánya 
volt. A Rosszak fiai. Árnyék volt a 
nevük. íz  és Szuhárgyán azt hitték, 
hogy a legény valamelyik Árnyékot 
fogja választani, akkor pedig jaj lett 
volna a királylegénynek. Azon nyom­
ban hatalmat vettek volna rajta a 
Rosszak. Jól van hát, a királylegény 
kiment a kertbe, vele íz  és Szuhár­
gyán. Ott ültek a leányok egy mu- 
wjikfi1') fa alatt.

—  No melyik leány kell —  kérdezte 
Jz és Szuhárgyán. A legény nézte, 
nézte mindhármat. Csuda-csudálatos 
szép leány volt mindhárom. És jaj, 
olyan egyforma, mint három föveny­
szem. Anyjára gondolt a legény. Ab­
ban a szem percbe eszébe jutott a 
harmadik ajándék. így  válaszolt hát:

Azt a leányt akarom, amelyik 
nefelejtsbokorban született.

Ahogy kimondta, abban a szem­
percben már előtte is állt az egyik 
Vány és igy szólította meg

—  Isten hozott Áldáskirályfi. Té­
ged vártalak, tudtam, hogy eljössz 
majd értem. Te nagy vagy, hatalmas, 
bátor és tisztiaszivü. A tisztasziviie- 
ken nem vesz hatalmat a gonosz. Én 
rossz voltam és engedetlen még jó­
régen gyermekkoromban és idehozott 
íz  és Szuhárgyán. Jó anyám s apám 
sokáig bánkódtak utánam, mert én 
nefelejtsbokorban születtem egy me­
sebeli kertben ée legkedvesebb vol­
tam nekik, mégha rossz is voltam. 
Szüleim elzarándokoltak a gyüdi cso­
datevő Máriához, aki azt Ígérte ne­
kik, hógy Isten kegyelmes lesz hoz­
zám és megszabadít valaki által, aki 
bátor és tisztaszivü, aki hatalmat 
vesz a gonosz felett, azt pedig Áldás­
királyfinak hívják. Ezt a csodatevő 
gyüdi Máriától tudtam meg, ki ke­
gyelmes volt eljönni egyszer egy éj­
jel és megjelenteni nékem ezeket, 
áldassék érte a neve mindörökké...

Ez volt a nefelejtsbokor alatt szü­
letett királykisasszony története. Ál- 
dáskirályfi meg már el is indult a 
királykisasszonnyal és csakhamar 
hazaért gyöngyvirágos ókor part­
jára és nyargoncokat küldött a ki- 
rálykisa&szony szüleiért Erdélyor- 
szágba, hogy nagyhamar jöjjenek, 
mert elveszett leányuk megtaláltatott 
és boldog lakodalmát elülni kívánja, 
ha ők is jónak látják és a nászaján­
dékot vigyék el a gyüdi csodatevő 
Máriának, kinek neve áldott legyen 
most és mindörökké . ..

Boldogok a tisztaszivüek mondja 
az írás. így hát ők is boldogok és 
mindmáig is élnek, ha ugyan el nem 
költöztek gyüdi Mária örökfónyes 
oiv ágába.

Ormán eredeti után irta 
SZÁMADÓ ERNŐ

A  m é h  é s  a  g a l a m b

A kis méhecske sok virágport 
gyűjtött össze s nehéz terhével igye­
kezett. Alig birta szegény. A nehéz 
munkától megszomjazott s leszállt a 
patak partjára, hogy néhány csöpp 
vizet igyék.

A nagy fáradságtól kimerült és 
gyenge méhecskét a viz sodra el­
kapta a magával ragadta. A kis méh 
végső erőfeszítéssel küzdött a habok­
ban.

Már-már úgy volt. hogy menthe* 
tétlenül a  vizbe fullad, mikor meg­
látta öt egy galamb a part szélén 
levő fa ágai közül.

A galamb letépett egy falevelet a 
beledobta a vizbe. oda, ahol a kis 
fuldokló vívódott az életért. A mé­
hecske felmászott a levélre. Néhány 
pillanat múlva megszáritották a nap­

sugaraik a szárnyait s elröpülhetett.
Történt kis idő múlva, hogy a va­

dász célbavette a galambot és le 
akarta lőni.

Meglátta ezt a kis méh. Odarepült 
a vadászhoz s megcsípte az arcát, 
mielőtt a fegyvert elsüthette volna. 
A vadász kínjában nem is gondolt 
többé a zsákmányra, a galamb vidá­
man elrepült.

A galambnál is boldogabb volt 
azonban a kis méhecske, hogy a jó­
tettet meghálálhatta.

A. S.

KOVÁCS P IS T A  LE V E LE
Kovács Pista az Alföldről 
Levelet irt a kis .Jézuskának:

„Kicsi Jézus, ha úgy szeretsz,
Hogy levelem színed elé érhe<
Arra kérlek, karácsonyra 
Ne hozz nékem annyiféle szépet. 
Csak a felét, mint múlt évben, 
Másik felét vidd el a Felföldre,
Kis testvérek karácsonyát 
Te jóságod, hogy ott is betöltse .. .“

Olvassa a kis Jézuska 
S mosolyogva int egy kis angyalnak: 
„Kétszer annyit a kosárba,
Duplán jusson minden kis magyar­

nak!
S ird fel, szolgám: Jövő évben 
Még ennél is többet viszünk nékik. 
Mert nem lesznek soká rabok,
Akik egymást szeretik és védik!*

MÉZES JÁNOS

Fejtörő:

Ha a kereszt száraira írott betű­
ket megfelelő helyen elkezdve, bal­
ról-jobbra egymásután elolvassá­
tok, megfejtésül azt a kérdést kap­
játok, amely karácsony napján 
mindnyájatokat izgat.

(i mu iKftm ZAf v zo // m : a sa Ĉafő  a /v j

Mussolini gondolataiból
A büszkeség az, hogy az ember 

ludatában van önmagának.
. *

Mindegyik népnek, amelynek tör­
ténete van, van becsülete. Létüket 
az apák hagyatéka igazolja. A 
nemzetek becsületét abban az ado­
mányban látom, amellyel az embe­
riség kultiirájál gazdagították.

A haza fiság mindenek előtt csak 
érzés. Erénnyé csak azáltal válik, 
hogy áldozatot hoznak érte és ez 
az erény az áldozat arányában nö­
vekszik.

Türelem az előkészítésben, gyor­
saság a kivitelben!

•
Azért vagyunk erősek, mert nin 

csenek barátaink.

I Arany-ezüst beváltás
a legmagasabb napi áron :

Szigeti Nándor és Fia
ékszerésznél,
Budapest, IV. Kecskem éti-utca 9

A Kisded bennünk 
szülessen újra . . .
Most mindnyájan ott vagyunk a 

Kisded jászolánál s lelkünket földön­
túli fény, szivünket égi béke tölbi be, 
a szent Karácsony megejtő hangu­
lata. Nincs különbség köiöttünk, egy­
formán alázatos a hódolatunk és 
gyermeki az örömünk.

Mindnyájan ott vagyuiuc. akik ma­
gunkban is éreztük a legmagaszto- 
saib'b emberi fogalom kiteljesülését, 
hogy Isten gyermekei vagyunk, akik 
testvéreknek tartjuk magunkat az 
örökkévaló Atyában.

Ezen a szent napon érezzük, hogy 
minden botlásunk, vétkünk és bű­
nünk ellenére is hinni akarunk a 
megváltás örök és elmulhatatlan gon­
dolatában, mert érezvén, tudjuk, 
hogy anélkül céltalan volna az éle­
tünk és erőtlen minden számításunk.

A karácsony jelentőségét nem az 
évezredek múlandóságában találjuk 
meg, hanem a saját életünk örökké­
valóságának megdönthetetlen hité­
ben. Az isteni Gyermek csak egy­
szer öltött testet, hogy a karácsony 
gondolatában a megváltás eszméjét 
valósítsa meg. S a végtelen idők vál­
tozásán át a Kisded újra és újra 
bennünk születik meg, ha leegyszerű­
södni és felmagasztosulni tudunk és 
akarunk a szent karácsony megtisz­
tító gondolatához. Ha nem a Heró- 
desek vérszomja fojtja el szivünk 
szeretető t s nem az Annások és Kai- 
fások féltékenysége tobzódik lelkünk 
gyűlöletén, hanem a pásztorok hite 
és szent királyok alázata honol ben­
sőnkben.

Mert valódi karácsonya csak a 
gyermeki léleknek s megváltása csak 
a tiszta szívnek lehet. Ez a kettő pe­
dig csak az újjászületésen át valósul­
hat meg. A betlehemi jászol egysze­
rűségén s a csillag tisztaságán. A lel­
künk alázatán és szivünk örömén.

A Kisded bennünk szülessen újra, 
hogy örömmel énekelhessük mi is a 
pásztorokkal:

__ Istennek Fia, aki született já­
szolban,

Ö leszen nektek Üdvözítőtök való­
ban . . .

íg y . k i s  m osotg
Palikát kiküldik a szobából, hol a 

mama a bácsival tárgyalni készül.
—  Hadd maradjak itt egy kicsi­

két —  könyörög a gyerek.
—  Minek, te —  kérdi a bácsi.
—  Azt szeretném látni, hogyan ve­

zeti a mama a bácsit az orránál 
fogva, mint tegnap a papának 
mondta.

Az egyetemi vizsgán a tanár meg­
kérdezi az orvosaiövendéktől:

Ha önt egy beteghez hivják, mit 
fog először megkérdezni ?

—  Az illető lakásának a elmét.
*

A biztosítási ügynök rábeszéli az 
ügyfelet, hogy kössön életbiztosítást.

—  Na jó, de halál esetén gyorsan 
fizetnek maguk?

— Mi az, hogy gyorsan! Múltkor 
az intézet épületének negyedik eme­
letéről leugrott az egyik ügyfelünk s 
mikor a harmadik emelethez ért, a 
pénztárnokunk kihajolt az ablakon és 
kezébe nyomta a pénzt.

*

Bandika a néninél ebédel. A mama 
intelmére gondol és jól viseli magát. 
Amikor még egyszer kínálják a tor­
tából, megköszöni szépen:

Elég volt, nénike . . .
—  Ejnye, ugylátszik, étvágytalan­

ságban szenvedsz. . .
—  Oh, nem, nénike, csak jó neve­

lésben . . .

cA mi költőink
T é r í t é s  á t k a

A jóság mint liliom ragyogása 
tiszta hófehéren nyűt bennem, 
hittem, hogy majd a világ rosszasága 
a jó útra tér, követ engem.

De szörnyűséges csalódásba estem, 
a rossz ártatlanság-lárvát loord 
s ö feszit meg engem Jóság-kereszten 
s gúnyt, megvetést ont rám s kint, 

pokolt.
MAJZIK VIKTOR 
(Nagykörű)

G i z i  n ő v é r

(A  pesthidegkuti kórházból)

Szeme égbolt kékjét hinti.
Jó mosolyát lopva inni,
Nagy jóságát szívbe vinni.

Agytól ágyhoz halkan oson, 
Elsimít a gyűrt vánkoson.
Sns alakját éjtől lopom.

Tikkadt ajkunk, ha jajt-tagoi, 
Kinágy fölé busán hajol,
^zava imájába Icáról

Ha arcunkon lázrózsa gyűl, 
Verejtékgyöngy párnánkra hull. 
4. hókeze reánk simul

Lelkűnkben, ha kétség támad, 
Hitet, reményt palántálgat, 
Szivünkbe hint életvág itat.

Kis oltáron gyertyafény lényt 
Mint szép hárfa, éneke zeng. 
Forró imánk felé remeg . . .

Isten! Tekintsd ezer sebünk, 
Kérünk! Áldd meg mi helyet­

tünk.
Látod?! Viszi a keresztünk...

TÁBOR IS T V Á N  
(  Csepel)

SZÁMREJTVÉNY
7, 8, 12, 12, 8 =  a fejedelem vá« 

rosa.
16, 21, 2, 3, 15, 12, 10, 6 =  a komá­

romi tárgyalások alapján elsőként 
átadott felvidéki város

3, 5, 12, 18, 14, 11 =  Ipolymentá 
város.

17, 18, 19, 20, 21 — a Felvidék 
viszacsatolása ez volt a magyarság 
számára.

1, 22, 9, 20, 23, 24, 4, 25 =  aki 
hangszálait nem kímélte.

1— 25! =  Ez a kívánságunk.
A levelezőlapra irt megfejtést a 

Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest, V., Báthory-utca 24. ) kell 
beküldeni, tiz napon belül. Elkésve, 
érkező válaszokat nem veszünk f i­
gyelembe. Jutalom:

néhány értékes könyv. 
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes választ küldenek, elö- 
fizetőtáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja k i! eredményét a jövő 
évi, 3-ik számban tesszük közzé!

A  Jt9-ik számban közölt Találja ki! 
helyes megfejtése a következő:
A fejedelem városa: KASSA 
A hires „Vitám et Han­

gúiméin" kiáltás el­
hangzásának színhe­
lye: POZSONY

Európa egyik legna­
gyobb eseppköbar- 
langja: AGGTELEK
Beérkezett huszonkét helyes meg­

fejtés.
Könyvjutalmat küldtünk:
Képes Dezső (Somodi),
Nagyvári Kálmán (Mohács) 

előfizetőink címére. ’
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Aktív ax 1938. évi kül 
kereskedelm i m érleg
A  Központi Statisztikai Hivatal 

közlése szerint november hónapban a 
behozatal értéke 41.1 millió pengő 
volt (1937. év november hónapiéban 
41.5 millió pengő), a kivitel értéke 
pedig 40.4 (50.6) millió pengőt tett, 
az e havi külkereskedelmi mérleg te­
liéi 0.7 m illió pengő passzívummal 
zárult (1937 november havában 9.1 
millió pengő kiviteli többlet volt).

Az 1938. év első tizenegy hónapjá­
ban behozatalunk értéke 373.4 (428.8) 
millió pengőt, kivitelünk értéke pedig 
478.0 (528.4) millió pengőt tett. A 
külkereskedelmi mérleg az 1937. év 
január— november havi 99.6 millió 
pengő aktívummal szemben az 1 9 3 8 .  

év megfelelő időszakában 101+.6 millió 
pengős kiviteli többletet mutat.

Í A N Á C S Á B Ó
Kérdés: R é g i  l a k ó h á z a m  h e l y é n  n a g f fo b b  

l a k ó h á z a t  é p í t e k ;  k ö t e l e s  v a g y o k - e  a z  
e l ö l j á r ó s á g o n  b e j e l e n t e n i  é s  k a p h a t ó k - e  
a d ó m e n t e s s é g e t  ( D .  S . ,  O r g o v á n y . ) —  
Felelet: Adómentességet csak az esetbeu 
kaphat, ha m á r  az építkezés előtt beje­
lenti építkezési szándékát és az épületet 
az adómentességi szabályoknak megfele­
lően építi fel. Forduljon etekintétben az 
adóhivatalhoz, ahol részletes felvilágosí­
tást kaphat Egyébként a községházán 
érdeklődje meg. hogy van-e a községnek 
építkezési szabályrendelete. H a  vau, úgy 
azt be kell tartania.

Kérdés: N e m e s i  l e v e l ü n k e t  e l v e s z i  e t ­
t ü k ,  h o g y  t u d n á n k  a z t  p ó t o l n i f  ( R . A'., 
P a r a s z n y e . ) —  Felelet: Csak az Orszá­
gos Levéltárban vagy a helyi levéltárban 
keresheti, ha az Ö n  nemességére vonat­
kozó okmányok m á r  előfordulnak. Olyan 
hivatal, amely a nemességet pontosan 
nyilvántartja, nincsen. H a  n e m  találja 
m e g  a szükséges adatokat úgy forduljon 
egy nemességkutató irodához; természe­
tesen ez m á r  pénzbe kerül.

Ké.rdés: 1 2 0 0  n é g y s z ö g ö l  f ö l d e m  v a n  
é s  1 2  p e n g ő  a d ó t  f i z e t e k .  I g a z s d g o s - e  e z ?  
( H .  G y . ,  A l d e b r ő . )  —  Felelet: H a  vala­
kinek földje 100 kataszteri koronát m e g  
n e m  halad, úgy földadót fizetni n e m  kö­
teles. Ezt a rendelkezést a 3400/1032. M.
E. számú rendelet mondta ki elsőnek az 
1032— 33. gazdasági évre. míg az 1930—  - 
37. gazdasági évre n 37001936. M. E. 
számú rendelet.

Kérdés: K ö z s é g ü n k b e n  e g y  6 0 0 0  n é g y ­
s z ö g ö l  t e r ü l e t  v a n ,  m e l y r ő l  a z  é p ü l e t e k e t  
l e b o n t o t t á k  é s  m o s t  b é r b e  v a n  a d v a ,  t ö b ­
b e n  s z e r e t n é n k  h á z h e l y e t  k a p n i  i t t .  \ J i  
t é v ő k  l e g y ü n k ?  ( M . F „  D a r a b o s h e g y . ) —  
Felelet: Keressék fel a járási gazdasági 
felügyelőt, beszéljék m e g  vele az ügyel 
és kérjék, hogy járjon el a minisztérium­
ban. hogy az állam vegye kezébe ezt az 
ingatlant letelepítésre, illetve házhelyek 
f  iára.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK:

Sz. I., Sormás, ö n  1928 december 
10-ike óta előfizetője lapunknak. Ü d ­
vözlet.

VÁSÁRésPIAC
GABONATŐZSDE

Készámpiac. Búza tiszavidéki és fe­
jérmegyei 77 kg-os 20.30— 20.50, 78 kg-os 
20.50— 20.70, 79 kg-os 20.70— 20.90, 80
kg-os 20.80— 21, felsőliszal, duna-tlsza- 
közl és a többi dunántúli 77 kg-os 20.20 
— 20.40, 78 kg-os 20.40— 20.60, 79 kg-os
20. GO— 20.80, 80 kg-os 20.70— 20,90, rozs
pestv. 14.20— 14.30, egyéb 14.30— 14.40, 
sörárpa kiváló 19.50— 20, la 19— 10.50, 
takarmányárpa la 16.10— 16.30, Ila 15.80 
— 16, zab la Í8.40— 18.55, Ila 18.25—  
18.35, tengeri 12.60— 12.70, finom búza- 
korpa 12.60— 12.80, 8-as búzaliszt 15.80 
— 16 pengő 100 kg-ként. —  K ü l ö n f é l e  t e r ­
m é n y e k :  K é k  m á k  ab áll. 125— 130, ló­
here ólomzárolt fehérbároás 20 q-n felül 
ab Budapest 130— 105 pengő, a  többi 
változatlan.

Határidöpiar. Rozs márc. 14.63—  
14.65, máj. 14.93— 14.95, tengeri máj. 
14.68— 14.70 pengő 100 Lg-ként.

Ahrak t ak a m i  á n y . Árpakorpa 14.80, 
borsóhéj 20, borsókon koly 16, búzakorpa 
13.50— 13.75, buzu takarmány liszt 16—  
16.50, kókuszpogácsa 14.25, lenmagpogá­
csa 16.50, napraforgópogácsa 16, szárított 
répnszelet 11.50, repcepogácsa 11.50. 
rozskorpa 18, melász 10.50, halliszt 45 
pengő mail-ként.

Takarni ány vásár. Réti széna la 7.40 
— 8.60, Ila 6— 7.20, Illa 3.60— 6.60, m ú ­
lta razéna 8— 9.30, '/iibosbükkönyszéna 9, 
rozsszalma 2.80— 5.50 pengő rom-ként.

Tenyészmarhák és jánnosökrök. la 
belföldi jármoeökör és beállítani való 
tinó (tarka) 64— 68, Ila belföldi jérmos- 
ökör és beállítani való tinó (fehér) 64 —  
8, másféléves üsző 62— 64, másféléves tinó 
62— 64, fiatal friss fejős telién 75— 85 
fillér kg-ként.

Vágómarha. Bika magyar TTTa 30, 
tarka la 66— 70, iTa 50— 63, Illa 34—  
44, ökör m agyar H a  57— 58, Ilin 36—  
46, tarka H a  60-76, lila 36— 56, tehén 
magyar Ila 50— 54, Illa 34— 44, tarka 
In 66— 72, kivételesen 76. Ila 48— 65, 
Illa 34— 46, növendék 45— 75, kicson­
tozni való 14— 34 fillér kg-ként élősúly­
ban.

Borjú. la 93 98, H a  84— 88. Illa 76 
fillér kg-ként, élősúlyban.

Juh. Külföldnek megfelelő la fiatal 
iirii darabonként legalább 50 kg súlyban
42— 48. la fiatal bárány, páronkiui leg­
alább 80 kg súlyban 40— 50 fillér kgdrént, 
gazdaságban etetés-itatás után mázsáivá,
3 kg sülylevonáflsal. .

Ló. lgás koosiló (nehéz nyugati fajta) 
3‘~9— 590, igás kocsiló (könnyű nyugati
fajta) 315— 680. alárendelt ló 30— 290, 
vágóló 30— 120 P  darabonként.

Sertés. Szedettsentés la 94— 07. kiv.
98, Ila 88 — 92, kiv. 93. silány 82— 86: 
öreg sertés la 92— 05, Ila 86— 00, angol 
tőkesertés 92— 96, kiv. 97, angol sonka- 
sertés Ila 86— 93 fillér kg-ként.

Zsir és szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 146— 160, sózott 160— 200, füstölt 
ISO— 240, háj 156— 172, tepertő 100—  
220, sertés, helybeli 160— 170 fillér kg-
ként.

Nyersbőr. Marhabőr, minden súlyban, 
magyar 105— 110, tarka 115— 120 fillér, 
.'arka bikabőr 40 kg4g marhabőrárbau, 
41— 50 kg-lg 20, 51— 60 kg-ig 30, ezen fe­
lül 40 százalék levonás. RorjubŐr hosszú 
lábbal 145— 150, rövidlábas horjubőr
155— 165, merinó jubbőr zöldsulybnn 65—  
70 fillér kg-kint- Mészáros lóbőr dara­
bonként 13 P, kisebb lóbőrért 10— 20
százalékkal kevesebbet fizettek.

V a d  és vadhús. Szarvascomb 220—  
240, gerinc 300— 400, lapocka 100— 120, 
többi része 30— 50, őz, gerinc 400— 500, 
c o m b  240— 260, többi része 30— 100 fil­
lér kg-ként. Nyúl. bőrben 300— 400, süldő 
180— 280, fácán 200— 300, fogoly 80— 140 
fillér darabonként.

Halpiac. Harcsa, nagyság szerint 260 
— 400, csuka 140— 300, ponty 120— 200. 
kárász 120— 140. c ompó 120— 140 fillér 
kg-ként

Baromfi és tojás. É l ő  b a r o m f i :  T y u k  
220— 350, csirke, rántani való 100— 150, 
sütni való 150— 266, kappan 260— 41X1 fil­
lér darabonként. L e ö l t  b a r o m f i :  T y u k  
130— 180, csirke, rántani való 180— 280, 
sütni való 100 — 260. ruca, hízott 120—  
160, Ind. hízott 120— 160. pulyka, hí­
zott 120— 200, libamáj, nagy 500— 800, 
kicsi 300— 500 fillér kg-ként. Tea tojás 10 
darabig 10— 12 főzőtojás 8— 10, apró
8— 10 fillér darabonként.

Zöldség. Sárgarépa 10— 20. petrezse­
lyem 12— 14, kevert zöldség 10— 20, zel­
ler 20— 32. kalarábé 12— 20, karfiol 16—  
32, vöröshagyma, makói 14— 16, közön­
séges 10— 14, fokhagyma 24— 40, cékla 
12— 20. fejeskáposzta 6— 10. savanyított 
káposzta 24— 30, kelkáposzta 7— 16, vö- 
rö káposzta 14— 20, fejessaláta 4— 20. 
torma 60— 140, bu**gonyu: Gülbaba 10—  
12, őszirózsa 10— -11, nyári rózsa 11— 14, 
Ella 8 — 10, kifil 18— 24, tömör csiperke- 
gomba 100— 240, szárított 400— 800, tök, 
főző 14— 24, sütőtök 10— 16, sóska 40—  
70. paraj, tisztított 20— 34. feketeretek 
12— 20 fillér kg-ként.

Borpiac. A z  egész országban mindin­
kább érezhetővé válik a bo-hiány és ezért 
a gazdák meglévő borkészleteiket n e m  
hozzák forgalomba. A  kialakult árak to­
vábbra Is szilárdak maradtak. A z  alföldi 
töruegtermőhelyeken 2.8 fillér a legala­

MINDEN UJ 
ELŐFIZETŐ JA';;',,.

b n r á t  erősíti

csonyabb ár, de a vásárlások túlnyomó- 
része 3 filléres Ma 11 igáin fo k on k én t 
Avon jöu l étre. Csengődön a kommersz- 
horok 3.5 fü lé iért, nagyobb ura sági téte­
lek 1 filléres MnlMgand-fokonkéntl alu­
lion kelnek el.

Szesz. Az egyed áruságnál az összes
szeszféleségekibeu e héten is élénk volt az 
üzletmenet és az árak változatlanok m a ­
radtak.
Gyümölcspálinka. A  gyümölcspálinka 

piacon e héten Is élénkebb volt n kínálat 
és állandó vételkedv mellett az árak vál­
tozatlanul tartottak. Törkölypáliuka 4. 
se.prőpállnka 4, szllvórlum 7.20, barack­
pálinka 10— 11, (cperpáünkábnn n e m  
volt kínálat), borpárlat 5.75— 6, avlná- 
lási célokra 3.70— 3.80 pengőig terjedő 
áron kelt el 10.000 literfokonkint (III. 
táblázat szerint, + 3 %  forgalmi adó).

Idegen pénzek vételi és eladási ára. 
S z á z  p e n g ő n é l  t ö b b e  k e r ü l  s z á z  d a r a b :  
Angol font 1590— 1610; dollár 340.90—  
344.90; kanadai dollár 382— 337; hol 
landi forint 185.35— 187.5." pengő. S z á z  

p e n g ő n é l  k e v e s e b b e  k e r ü l  s z á z  d a r a b :  
('.sebkorona 7.50— 10; lengyel zloty 0 0 —  
61.40; szerb dinár 6 — 7.50; francia 
frank 8.95— 9.15; román len 2.40— 3.45; 
olasz líra 16.90— 17.90; svájci frank 
77.05— 77.95 pengő. —  Ezekhez az árak­
hoz m é g  a M agyar Nemzeti B a n k  által 
megállapított hivatalos felárak Járul­
nak.

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, XII. 25 Nincs vásár. —  

Hétfő, XII. 26. K i r a k ó v á s á r :  Somjén- 
háza. —  Kedd, XII. 27. L ó - ,  m a r h a -  é s  

k i r a k ó v á s á r :  Etiylng. —  Szerda, XII. 
23. L ó - ,  m a ir h a ■ é s  s e r t é s v ó s d r :  Sümeg. 
—  Csütörtök, XII. 29. Nincs vásár. — 
Péntek, XII. 30. Á l l a t -  é s  k i r a k ó v á s á r :  

Mindszent (bizonytalan). —  Szombat, 
XII. 31. Á l l a t -  é s  k i r a k ó v á s á r : Mind- 
szent (bizonytalan). L ó - ,  m a r h a -  é s  s é r ­

t é s  v á s á r : Szekszárd.

Arany- és ezüstpénzek ára
Ezüst pénzek.* 1 darab egykoronáK 38 

fillér; kétkorouás 70 fillér; ötkoroná* 2 
pengő; régi egyforintos 1 pengő.

11 karátos tömörerany grammonként 
3 i'KMigő 25 fillér.

Sziuarany kilogrammja 5800 pengő. 
Szinezüst kilogrammja 100 pengő.

VASÁRNAP, X II. 25.

8.30: Hírek. 9: Református istentisz­
telet. 10. Róni. katli. istentisztelet. Szent - 
beszédet P. Banghn Béla S, J. mond. 
11.30: Evangélikus istentisztelet. 12.20: 
Pontos idő, időjárás ét vízállás. 12.30: 
Operaházi zenekar. 13.10: 1. „Két kará­
csonyfa története". Irta: Aszlányl K á ­
roly; 2. „Betlehemi királyok". József 
Attila verse. 14: Hanglemezek. 15: Idő­
szerű gazdasági tanácsadó". 15.45: Sza 
lonzenekar. 16.30: „A huszonnegyedik 
karácsony". Hanklss János dr. egyetemi 
tanár előadása. 17: Cigányzene. 17.45: 
„Karácsonyi népszokások a Felvidéken". 
18.15: Ketter Ernő zongorázik. 18.40: 
Hírek. 18.45: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven. 19: A  vatikáni rádió karácsonyi 
hangversenyének közvetítése. Előadásra 
kerül Lőrénzo Perosi ,,A Megváltó szü­
letése". 19.50: „Aranyvirág". Daljáték. 
Irta: Martos Ferenc. Zenéjét szerezte: 
Huszka Jenő. 22: Hírek, Időjárás. 22.20: 
Cigányzene. 23.10: Tánclemeaek.

HÉTFŐ, XII. 26.

8.30: Hírek. 9: Unitárius istentisztelet. 
10: Róni. ka*th. Istentisztelet. Szentbeszé­
det P. Brtle Kornél O. p. rendfőnök 
mond. 11.15: Görögkatholikus Istentisz­
telet. 12.20: Pontos idő, időjárás és víz­
állás. 12.30: Beszkárt-zenekar. 13: „VI- 
lághiradó". Máthé Elek előadása. 14: 
Cigányzene. 15: „Gyermekek órája". 
Harsány! Gizi mesél. 16: Hanglemezek. 
16.30: „A kínai papucs". Thury Lajos 
elbeszélése. 17: Balys Dvarlonas zongo­
rázik. 17.30: „Báthory István erdélyi 
fejedelem és lengyel király". Veress 
Endre előadása. 18: Tánclemezek. 19: 
Hírek. 19.05: Hírek szlovák és ruszin
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 nyelven. 19.20: „Karácsonyi nótáé han­
gulat". É nekel: N a g y  Izabella és Cseté­
nyi József. 20.10: „Krlusztus-legendák”. 
Lagerlöf Zelma novellái nyomán. 21.40; 
Hírek, időjárás. 22: Sznlonötös. 22.45: 
operaházi zenekar.

Jtlla n ú ó  k ö z v e t íté s e k  
O é tk öx n a p o k o n  :

6.45: Toron, utána hanglemezek. 10; 
Hírek. 10.20: és 10.45.: Ivót felolvasás. 
11.10: Vizjelzés. 12: Harangszó, idő­
járásjelentés. 12.30: Hírek. 13.20: Pon­
tos idő, Időjárás- és vízállásjelentés. 
14.35: Hírek. 15: Piaci- és élelmiszer-

KEDD, X II. 27.

12.10: Bnlnlnjka-zenekar. 13.30: Ci­
gányzene. 16.10: „Asszonyok tanács­
adója**. 17: Emlékezés Szent-Györgyi 
Istvánra. 17.30: GlglI é* Nelson Edilv 
hanglemezei. 18: Közvetítés egy eleiül 
Iskolai légoltalmi gyakorlatról. 18.35: 
Szalon zenekar*. 20.05: Operot telőadás 
közvetítése Szegedről: „Ezredes kisas­
szony". Zenéjét szerezte: Snll.v Gézi. 
21.10: Hírek. 22.20: Időjárás. 23.10: 
Cigányzene.

SZERDA, X n . 28.
12.10: Cigányzene. 13.30: P«\f»tászent*•

kar. 16.15: Diák félóra. 17: „ M a g y a r  
táj m agyar szemmel *. 17.30: Joseph M á ­
ria, Hausschlbl énekel. 18: „ A  m a g y a r  
levente-intézmény". 18.35: Cigányzene. 
19.25: Szalonzene. 19.45: Dsida Jenő 
e m ’ékezete. 20.30: Operaházi zenekar. 
21.40: Hírek, Időjárás. 22: H a n gleme­
zek. 23.10: Jazz.

CSÜTÖRTÖK. XU. 29.
12.10: Friss Antal gordonkázüc. 13; 

Hanglemezek. 16.15: ., Szí'vesz téri ta­
nácsadó". 17: „ A  mezőőrök". W d b o r  La« 
jós miniszteri tanácsos előadása. 17.30: 
Szalonzene. 18: „Akik kimaradtak". (A 
Szepesség). 19.20: Hanglemezek. 19.55: 
Külügyi negyedóra. 20.10: „Karácsony". 
Hangjáték. M a y  Károly regényéből.* 
21.40: Hírek, Időjárás, 22: Cigányzene,
22. *5* Szlmfónikus zenekar.

PÉNTEK. X II. 30.
12.10: Hanglemezek. 13.30: Sza lom 

zene. 16.15: Diákfélóra. 17: „Érsekül* 
vári dalidé". Spur E ndre előadása. 18: 
„ A z  első humanista pápák". 18.30: Két- 
zongorád műsor. 19.20: Budai Dalárda. 
20: Tamási Áron elbeszélése. 20.30: 
Hangverseny Zenekar. 21.40: Hírek. Idő­
járás. 22: Jazz. 22.45: Cigányzene. 23.45: 
Hírek.

SZOMBAT, Xn. 31.
12.10: Cigányzene. 13.30: Hangiéra** 

zek. 16.15: „ A  mentők Szilvesztered 
16.30*. „Mit üzen a rádió?” 17: Cigány­
zene. 17.45: Szalonzene. 18: Ravasz 
László <lr. püspök szilveszteri beszéde. 
19.15: „Felvidék". Száz perc m a g y a r  
történelem. 22.30: „Szórakozik n fővá­
ros". A  pécsi egyetemi öreg diákok vi­
dámestje. 23.30: M a g y a r  nóták. Énekel: 
Utry Anna és Palló Tmre. 23.55: A z  TTJ« 
esztendő köszöntése. Elmondja vitéz 8n. 
mogyváry Gyula. 24: Éjféli ha rangszó a 
kassal Szent Erzsébet székesegyházból. 
Utána: Himnusz. M aid: „Szózat" El­
mondja Kiss Ferenc. Utána: Rákóczi- 
induló. 0.15— 3 óráig: Katonazene és 
tánclemezek.

t t u t ia n & s f  FF.

Vasárnap, XII. 25. 1 1 . 1 5  Hanglem*-
zek. J 5 : Szalonzene. 1 1 . 1 5 :  Felöl\as -s. 
t i . 4 5 : Cigányzene. 1 8 . . ’y ) : Zongora. 1 9 :  
Előadás. 1 9  5 0 : Katona zene. 2 1 :  Iliről.
—  Hétfő, XII. 26. 1 1 . 1 5 ;  Hanglemezek.
1 8 . 5 0 : Előadás. 1 9 . 5 5 : Előadás. 2 0 . V ) :  

Hanglemezek. 2 1 :  Hírek. 2 1 . 2 5 :  Szalon­
ötös. —  Kedd, XII. 27. 1 8 . 3 0 ; M e z ő ­
gazdasági félóra. 1 9 : Hanglemez. 1 9 . 5 0 :  

Előadás. 2 0 .2 0 : Zongora. 2 1 :  Hírek. 
2 1 . 2 0 : Cigányzene. 2 2 . Időjárás. —  
Szerda, XII. 28. 1 9  2 0 : Felolvasás.
1 9 . 5 0 : Szalonzene. 2 0 .3 0 : Csevegés, 2 1 :  
Ilire’:. 2 1 . 2 0 : Hanglemez. 2 2 : Időjárás.
—  Csütörtök, XII. 29. 1 7 :  Hanglemez, k.
1 8 . 0 5 : Szalonzene 1 9  \ 0 : Előadás. 2 1 . 1 0 :  
Hanglemezek. 2 1 :  Hírek. 2 1 . 2 0 :  Cigány­
zene. —  Péntek, XII. 30. 1 8 . 5 0 : Elő.
ndás. 1 9 .3 0 : Színésztréfák. 20.* Hangle­
mez. 2 1 :  Hírek. 2 1 . 2 0 :  Jazz. —  S z o m ­
bat, XII. 31. 1 6 . 3 0 : Cigányzene. 1 7 :

Felolvasás. 1 1 . 3 0 :  Hanglemezek. 1 8 . 3 0 :  

Mezőgazdasági félóra. 2 1 :  Tánclemezek.

K I A D Ó T U L A J D O N O S :
„FALU" MAGYAR GAZDA 

ÉS FÖLDMIVES SZÖVETSÉG
F E L E L Ő S  S Z E H K E S Z T Ö  E s  KIADÓ: 
_____  MAVEK EMII,.

dr.) Budapest, Ó-utca 12,



HÍRADÓJA

Vitéz Imrédy Béla miniszterelnök és gróf 
Csiky István, Magyarország új külügy­
minisztere az ünnepélyes eskütétel után



Mackensen tábornagy* a vi­
lágháború legendás hős* 
89-lk születésnapján szem­
lét ta rt  a tiszteletére ki­

rendelt dlizszázad fölött.

Csak a diákok tüntettek  
Párizsban az Olasz Biroda­
lom korzikai és tuniszi kö­
vetelései ellen. A humoros 
táblákon ellenkövetelésként 

k Velence neve szerepel.

Megérkeztek Angliába a 
spanyol frontokon harcoló 
angol önkéntesek leszerelt 
I csapatai._________kolás i 

autobi

^  i
£ 1
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Permetezés* előtt 
a kérget le kell 

kupurni

okvetlenül elvégzendő lombhullás után, fagymentes napokon, mert így sokkal 
olcsóbb és eredményesebb a tavaszi és nyári védekezés.

Igen sok kártevőt csak télen lehet alaposan elpusztítani, mert nyáron a 

lombozat gyakran megakadályozza az eredményes védekezést. Különösen fontos 
ebből a szempontból a levéltetvek és pajzstetvek Irtása, mert ha csak nyáron 
védekezünk ezek ellen, úgy Igen sokszor kell permetezni. Lombmentes 
állapotban a gyümölcsfákat mosásszerűen kell E N D A -N E O D E N D R IN -n e l,  vagy 
S O L B Á R  -ral lepermetezni úgy, hogy a permetlé a fa minden részét bőségesen 
érje, mert így a kártevők biztosan elpusztulnak.

A téli permetezés látszólag költséges és a befektetés Is csak hónapok múlva 
térül meg, azonban a jó termés biztosításának elengedhetetlen alapfeltétele az, hogy a 
gyümölcsfákat télen lombhullás után alaposan megtisztogassuk és gondosan meg­
permetezzük. A nagy károkat okozó pajzstetű ellen a téli permetezés elmulasz­
tása esetén tavasszal és nyáron már szinte leküzdhetetlen nehézségekbe ütközik 
az eredményes védekezés.

A téli permetezésnél Is tartsuk mindig szemelőtt, hogy bizonytalan hatású, 
kellően ki nem próbált szerek használata nem lehet eredm ényes, tehát 
felesleges pénzpocsékolás.

Nyomatott Toluill Nyomdai Matatta* in Kiadót állnlut Itt. inélynyomA kürforuógipriii Budapest, VII, Dohán) uccu IS 
Feleiül szerkesztő A» kiadó l Timur) MII,ól).

A  Magyar Szőlősgazdák Országos Borírtókesltő Szövetkezete Kecskeméten Ismertető 
előadási tartott. A z  előadó Fornády Elemér, a m. klr. pincegazdaság Igazgatója. 
Középen Kollmann László kcrcsk. főtanácsos, jobboldalt tlr I'ataky l'ercnc, a 

Kecskeméti Szőlősgazdák Egyesületének Igazgatója.

Vidékre a csomagolást és a portét fel­
számítjuk I

A  hallgatóság soraiban dr Llszka Béla polgármester, dr 
dr Z o m b o r y  Bertalan min. tanácsos és Geszthelyi
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